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1. Úvod 

Anoikonyma (vlastní jména neosídlených objektů pevně fixovaných v krajině) jsou v českých 

zemích uţ od roku 1860  označována termínem ‚pomístní jména‘ (původně pomístná) díky 

Hermenegildovi Jirečkovi. Stejný význam mělo označení ‚jména polohová‘ a ‚jména 

pozemková‘ v dílech Antonína Profouse a Jana Svobody
1
.  Pod tyto pojmy jsou řazena:  

hydronyma: názvy vodních ploch a toků (jezera, přehrady, baţiny...) 

oronyma: názvy krajinných vyvýšenin a sníţenin (kopce, skály, strţe...) 

agronyma: názvy ekonomicky vyuţívaných ploch (pole, louky, lesy...) 

hodonyma: názvy objektů souvisejících s pozemních komunikací a názvy pozemních 

komunikacích samých (stezky, mosty, silnice...) 

K tomuto soupisu je v publikaci Libuše Olivové-Nezbedové
2
 přidán oddíl pro vlastní jména 

jiných neţivých přírodních objektů a jevů a člověkem vytvořených objektů , které 

nejsou určeny k obývání a jsou v krajině pevně fixovány. Autorka sem řadí vlastní jména 

balvanů, církevních staveb, lomů a dalších objektů, které usnadňují orientaci v krajině.  

Pomístní jména plní především diferenciační funkci. Obyvatelům šlo především o odlišení 

jednotlivých pozemků, aby se tak usnadnila orientace v krajině i majetku. K označování 

pozemků se vyuţívaly souvislosti spojené s daným místem. Název se tak mohl  vztahovat ke 

jménu majitele (Havlíčkovo pole) nebo jeho práci (Za cihelnou). Častým motivem 

k pojmenování byly i přírodní jevy (Bahno) a rozloha pozemku (Široké).  Neocenitelným je 

v této souvislosti významový třídič sestavený Vladimírem Šmilauerem, který zde uvádím pro 

přehlednost tak, jak byl uveden v publikaci Pomístní jména v Čechách
3
 spolu s příklady 

z okolí města Prostějov. 

I. Obecné vztahy a vlastnosti 

          1.   Poloha: Přední pololány, Za dráhou 

          2.   Vzálenost: Amerika 

          3.   Velikost, rychlost a pod.: Krátké díly 

          4.   Tvar: Křivé 

          5.   Barva: a podobné vlastnosti: Zlatá struţka 

          6.   Stáří: Noviny 

_____________________________ 

1
Viz Šmilauer, Vl.: Úvod do toponomastiky. Praha 1966 

2
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995. 

3
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s.17–20. 



 

II. Země: 

1. Vyvýšeniny: Chlum, Na rozhledně 

2. Vhloubené tvary: U zmol 

3. Půda:  

          neobdělávaná: Úlehle 

4. Sloţení půdy: Kamenná niva 

5. Kulturní půda:  

          získávání půdy: Kopaniny, Přední příseka 

          kvalita půdy: Slatina 

6. Vodstvo: Rybník, Nad Potokem 

7. Atmosférické jevy: (U větřáku) 

 

III. Rostlinstvo: 

1. porosty a jednotlivé rostliny: Trávníky 

2. Pěstění rostlin: Vinohrady 

 

IV. Zvířectvo: 

1. Volně ţijící: Ţabiny 

2. Domácí: Husinec 

 

V. Člověk:  

          1.   Poměry majetkové a právní: Dvorské, Na panském 

          2.   Lidská práce: U cihelny 

          3.   Lidská díla: 

                    Sídliště existující: Díly od Tučap 

                    Sídliště zaniklá: 

                    Stavby církevní: U kříţe, U kapličky 

                    Stavby světské: Zahrady 

                    Cesty: Na výhoně 

          4.    Duchovní ţivot, historie: Vysoudilky 

  

 VI. Jména nejasná:  

 



Mnohdy je ale velmi obtíţné zjistit původ názvu. Důvodem k pojmenování mohla být i 

zdánlivě bezvýznamná událost nebo ojedinělý jev. Svou roli při pojmenování hraje i 

teritoriální dialekt. Díky němu mohou být pomístní názvy téměř nerozluštitelné pro osoby 

nepocházející z dané oblasti nebo pro ty, které nejsou obeznámeny se systémem hláskových 

změn v dané lokalitě. Pomístní jména vznikaly především v dřívějších dobách (v současnosti 

se k identifikaci pozemků uţívá číslování parcel). Z toho plyne, ţe názvy si v sobě mohly 

uchovat prvky staršího systému nebo v souvislosti s historickými událostmi mohli přejímat i 

prvky z cizích jazyků. V našem případě jde zejména o jazykové prvky němčiny.   

Ne všechna pomístní jména se udrţela v povědomí obyvatel. Názvy zanikaly a různě se 

obměňovaly kvůli změně majitelů pozemku nebo kvůli změně samotného objektu (les mohl 

být později vykácen, důl vytěţen). V době vlády Komunistické strany byly pozemky 

slučovány a názvy některých z nich byly proto ztraceny.  Uţ v polovině 19. století se sice 

pomístní jména chápala jako bohatý zdroj informací historických, jazykovědných a 

geografických, ale snahy o sepsání seznamu veškerých pomístních jmen na našem území 

zůstaly nerealizovány nebo byly uskutečněny jen z menší části. Pro oblast Prostějovska jsou 

známé zejména studie Jana Skutila
4
 a Františka Müllera

5
. Obě práce se věnují soupisu 

pomístních (a částečně i místních) jmen. Vysvětlení významu pomístních jmen se ale u autorů 

objevuje jen ojediněle. Soupisy jmen vznikaly z výpisů z regionální vlastivědné literatury 

jednotlivých obcí a postupným utříděním výsledků a zakreslením do map. Podobně vznikaly 

soupisy pomístních jmen na celém území republiky. Návod k tomuto postupu poskytl Antonín 

Profous ve studii ‚O jménech pomístních, jich významu a sbírání‘ z roku 1920.  Stručný popis 

Profousovy metody uvádí také Vladimír Šmilauer v ‚Úvodu do toponomastiky‘
6
.    

V současnosti se onomastické i toponomastické materiály objevují moţná o něco častěji, neţ 

tomu bylo v minulosti. Tento stav souvisí se vzrůstajícím zájmem obyvatelstva o znalost 

vlastních jmen a jmen míst, kde ţijí. Podrobný soupis pomístních jmen pouze pro Čechy byl 

vydán v roce 1995 zejména díky aktivnímu přístupu doktorky Libuše Olivové-Nezbedové. 

Pro Moravu a Slezsko je v této souvislosti důleţitá studie Jany Pleskalové ‚Tvoření 

pomístních jmen na Moravě a ve Slezsku‘
7
, která je věnovaná analýze struktury pomístních 

jmen v oblastech Moravy a Slezska. 

_____________________________ 

4
Viz Skutil, J.: Mikrotoponymie a oronymie Drahanské vrchoviny. Blansko 1968 

5
Viz Müller,Fr.: Místní a pomístní jména Drahanské vrchoviny v dějinách a pověstech. 

Provodov 1978 



Pomístní jména se v současnosti stávají základem pro pojmenování ulic a nově osídlených 

oblastí (např. příměstské oblasti určené k zástavbě – viz Trávníky).  

 

V této práci bylo vyuţito kartografických materiálů k sestavení stručného slovníku pomístních 

jmen vyskytujících se v okolí zhruba deseti kilometrů od města Prostějov. Oblast Drahanské 

vrchoviny z valné části patří do centrální hanácké nářeční oblasti. Bylo proto přihlíţeno 

k hláskoslovným změnám typickým pro toto území. Sestavení slovníku sestávalo z 

vypisování pomístních jmen z příslušných map a doplňování přibliţné vzdálenosti od 

Prostějova. V několika případech se názvy totoţných pozemků nepatrně lišily. V tom případě 

byl alternativní název uveden za lomící čárou a doplněn o údaj, kde byl odlišný název 

zaznamenán. Některé názvy pomístních jmen se v okolí různých obcí vícekrát opakovaly. 

V tom případě byly zaznamenány spolu se jménem obce u níţ se vyskytují. Naprostá většina 

zaznamenaných názvů pochází z plánu města Prostějova
8
, turistických map

9
 a z internetového 

portálu Zeměměřičského úřadu
10

. K objasnění významu nalezených pomístních názvů byl 

vyuţit Etymologický slovník jazyka českého
11

. V několika nejasných případech bylo nutné 

uţít i Dialektický slovník moravský
12

 a Slovník nespisovné češtiny
13

 především v souvislosti 

s faktem, ţe pomístní jména mají mnohem blíţe k nářečí neţ ke spisovnému jazyku. V práci 

nejsou uvedeny nářeční formy v mluveném jazyce. Pozornost byla věnována psané formě 

názvů. Pouze pokud byl výraz ve své psané formě nejasný,  jsou uvedeny nářeční mluvené 

podoby, které se výraz snaţí objasnit.    

 

 

 

_____________________________ 

6
Viz Šmilauer, Vl.: Úvod do toponomastiky. Praha 1966, s. 53-56 

7
Viz Pleskalová, J.: Tvoření pomístních jmen na Moravě a ve Slezsku. Jinočany 1992  

8
Plán města / plán okresu Prostějov – Plumlov – Mostkovice, Okres Prostějov, 1 : 12 000, 1. 

vyd., Brno 2001   

9
Viz Soubory turistických map Haná – Olomoucko, 1 : 50 000, 1. vyd., Praha 1986-87;  

Haná, Prostějovsko, Konicko a Litovelsko, 1 : 50 000, 1. vyd., Praha 1986-87 

10
Viz www.geoportal.cuzk.cz  

11
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971 

12
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906 

13
 Viz Hugo, J.: Slovník nespisovné češtiny 2. vyd., Praha 2006        



          

 2.  Soupis pomístních názvů v okolí Prostějova 

 

2.1 A 

Název: Afrika 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Pozemek získal svůj název zřejmě podle velké 

vzdálenosti od osídlené oblasti nebo podle . 

 

Název: Alej 

Poloha: cca 5 km západně (u Plumlova) 

Objekt: zastavěný pozemek 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Pozemek podél cesty byl zřejmě po obou 

stranách vroubený stromy.    

 

Název: Amerika 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Duban), cca 9 km jihozápadně od Pv  

(u Prostějoviček) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Pozemek získal svůj název zřejmě podle velké 

vzdálenosti od osídlené oblasti  

 

Název: Andělova Zmola 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: přírodní rezervace na jihozápadním svahu Velkého Kosíře 

Výklad: zmola – moravsky strţ, jáma, příkop
14

. Jméno Andělova je zřejmě utvořeno 

z osobního jména příponou –ova. Můţe souviset s osobním jménem majitele nebo s blízkou 

církevní stavbou. 

 

 

_____________________________ 

14
Viz Hugo, J.: Slovník nespisovné češtiny 2. vyd., Praha 2006, s. 436             



 

2.2 B 

Název: Baba 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (mezi Bystročicemi a Hněvotínem), cca 9 km 

jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: kopec (264 m), pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Kopec získal jméno pravděpodobně podle 

svého tvaru  

 

Název: Bahna 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané)  

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. V názvu pozemku se zřejmě odráţí mokřinatý 

charakter okolního terénu.  

 

Název: Bahno 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: vodní plocha 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. 

Název získal podle mokřinaté půdy v okolí řeky 

 

Název: Baţantice  

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (mezi Ptením a Vícovem), cca 10 km severozápadně 

od Pv (u Čech pod Kosířem), cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně), cca 9 km od Pv (u 

Otaslavic), cca 8 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: pole, les 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Jde zřejmě o pozemky určené k chovu a lovu 

baţantů. 

 

Název: Baţina 

Poloha: cca 9 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt:  pole 



Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Pozemky získaly svůj název podle 

močálovitého terénu v okolí řeky Vyklíčky. 

 

Název: Bedihošťská 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě adjektiva tvořené příponou –ská. Jde o název cesty vedoucí 

k obci Bedihošť. 

 

Název: Benátská 

Poloha: cca 2 km západně od Pv (u Domamyslic), cca 2,5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek), 

cca 8,5 km jihozápadně od Pv (u Prostějoviček) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě sustantizovaného adjektiva tvořené příponou –ská. Název 

by mohl označovat pozemky, nebo cestu patřící k zaniklé vsi
15

.  

 

Název: Beranová 

Poloha: cca 10km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem)  

Objekt: lesní cesta 

Výklad: uţ podle přivlastňovací přípony –ová můţeme usuzovat, ţe jde o název cesty. „Kluk 

tluče berany, běţí bos tak, ţe aţ patama tluče si o tělo.“
16

 Podle této ukázky lze usuzovat, ţe 

se mohlo jednat o svaţitou cestu, která nutí k běhu. Název můţe ale mít i souvislost s místní 

událostí vztahující se k beranovi jako zvířeti. 

 

Název: Bezděkov 

Poloha: cca 8,5 km východně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: vyvýšenina 204,2 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva utvořené z osobního jména. Podle odvozovací 

přípony –ov lze usuzovat, ţe jde o pozemek. Motivem pro vznik tohoto jména byl zřejmě 

vztah osoby, podle níţ byl pojmenován, k danému objektu. 

 

 

 

_____________________________ 



15
Viz Skutil, J.: Mikrotoponymie a oronymie Drahanské vrchoviny 1. vyd., Blansko 1968, s. 

16 

16
Viz Bartoš, Fr., Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 15 

 

Název: Bezděkovy 

Poloha: cca 1,5 km severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantizovaného adjektiva utvořené z osobního jména.  

Podle přípony –ovy lze usuzovat, ţe jde o více pozemků. Motivem pro vznik jejich jména byl 

vztah osoby, podle níţ byl pojmenován, k danému objektu. 

 

Název Bělák 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: les 

Výklad: les získal své jméno zřejmě zkrácením názvu nedaleké krajinné vyvýšeniny Bílá 

hora, nebo podle nepříliš vzdálené oblasti ‚Bělecký mlýn‘. 

 

Název: Bělecký mlýn 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Hluchova) 

Objekt: chatová a rekreační oblast 

Výklad: původní mlýn, který na místě stával, zničil poţár v roce 1928. Mlýn, současná 

chatová oblast a hotel získali název zřejmě podle nedaleké krajinné vyvýšeniny Bílá hora.  

 

Název: Bidelec  

Poloha: cca 6,5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: rybník 

Výklad: jméno vzniklo zřejmě za staročeského slova bidélce ve smyslu ‚bidlo‘, ‚tyč‘, ‚ţerď‘. 

Kopec získal název pravděpodobně podle své výšky. 

 

Název: Bílá hora 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Zdětína)  

Objekt: hora 341,8m  

Výklad: vyvýšenina získala svůj název zřejmě podle světlé barvy svého kamene.  

 



Název: Blata 

Poloha: cca 7 - 8 km severovýchodně od Pv 

Objekt: řeka, pravostranný přítok řeky Moravy, pole (cca 3 km jiţně od Pv u Ţešova) 

Výklad: řeka získala svůj název patrně podle své zakalené a bahnité vody nebo podle 

bahnitého dna. 

 

Název: Blatecké nivy 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Blatce) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno je tvořené příponou –cké. Pozemky se nacházejí v blízkosti obce 

Blatec. Viz Nivy 

 

Název: Blatné díly 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno je tvořené příponou –né z místního jména. Pozemky se nacházejí 

v blízkosti řeky Blaty 

 

Název: Blatské 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno tvořené příponou –ské od pomístního jména Blatka (viz. 

Blatka/Blátka), nebo podle bahnité půdy, která byla důsledkem toho, ţe se pozemek nacházel  

v blízkosti toku potoku (Ţešovského potoku). 

 

Název: Blatka/Blátka 

Poloha: cca 7 km jihozápadně od Pv (ve Vincencově) 

Objekt: přírodní památka, chráněná krajinná oblast, smrkový a borovicový les s výskytem 

chráněných a ohroţených druhů rostlin 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva tvořené pomocí přípony –ka. Oblast získala 

název podle bahnité půdy, která vznikala v důsledku toho, ţe územím protéká potok 

(Kelčický potok). 

 

Název: Blátko 



Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H. ) 

Objekt: háj 

Výklad: pozemek získal své jméno zřejmě podle blátivé půdy, která vznikala v důsledku 

prosakování spodních vod. 

 

Název: Blato 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. Svůj název mohl také získat podle blátivé 

půdy, která vznikala kvůli průtoku řeky pozemkem. 

 

Název: Blatové 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě adjektiva tvořené příponou –ové z pomístního jména. 

Pozemek získal své jméno zřejmě podle bahnité půdy, která na pozemku vznikala v důsledku 

toho, ţe se pozemek nachází v blízkosti toku řeky (Romţe).  

 

Název: Borky 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: les 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva v plurálu tvořené příponou –ky. Jméno značí 

původně borový les. Slovo borъ ve slovenštině a polštině původně znamenalo ‚močál‘, 

‚rašeliniště‘
17

.  

 

Název: Boří 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Zdětína), cca 7,5 km severozápadně od Pv (u 

Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Zřejmě jde od odvozeninu od slova bor (viz 

Borky), nebo jako označení borového háje (častý výskyt borovic). 

 

 

_____________________________ 



17
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 60-61 

 

 

 

Název: Boudnice 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva tvořené příponou –ice. Název odvozen zřejmě 

z výrazu budník ve smyslu ‚budka pro špačky‘, nebo podle mnoţství budov v blízkosti 

pozemku. 

 

Název: Brániska 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: chráněná přírodní památka s výskytem mnoha ohroţených druhů rostlin 

Výklad: pozemek zřejmě získal svůj název podle bran k vláčení pole – moravsky brániť pole 

(ve významu vláčet). Pozemek byl zřejmě v dřívějších dobách obdělávaným polem.   

 

Název: Brdolec 

Poloha: cca 3 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: lesík 

Výklad: jde zřejmě o nářeční výraz pro ‚hrbolek‘, ‚hrbolatý‘
18

. Název tedy odkazoval 

k nerovnosti půdy nebo k nerovnému tvaru pozemku. 

 

Název: Brody 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv ( u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva s plurálovou koncovkou. Název vznikl ze 

staročeského břísti
19

. Pozemkem protéká potok přes který se dalo přejít jedním z brodů - 

mělkých vod, které se nacházely na pozemku.    

 

Název: Brus 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: přírodní památka, zalesněná stráň s teplomilnou květenou  

 



 

_____________________________ 

18
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 25 

19
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 74 

 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Zřejmě jde o souvislost se slovem brousiti, 

(sloveso původně znamenalo odtrhávat, drhnout len nebo konopí. Pak okraj něčeho 

odtrhováním roztřepit, ztenčit...)
20

. To by mohlo souviset s vlastnostmi lesa. V přeneseném 

významu zabrousiti ve smyslu chodit, toulat se.  

 

Název: Břeh 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Jméno zřejmě vyjadřuje skutečnost, ţe se 

pozemek nachází na břehu řeky Blaty. Břeh ale můţe také značit ‚kopec‘, ‚svah‘ nebo 

‚stráň‘
21

.  

 

Název: Březové 

Poloha: cca 4 km jihozápadně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantizovaného adjektiva tvořené příponou –ové 

z pomístního jména pozemku vroubeného břízami.  

 

Název: Bunička 

Poloha: cca 5,5km severozápadně od Pv (u Čelechovic)  

Objekt: státní lom 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva odvozené zřejmě ze slova buňka jako ‚jedna 

z dutinek včelího plástu’
22

. Název má zřejmě souvislost s podobou lomu. 
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20
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 68 



21
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 25  

22
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 77 

 

 

 

Název: Bystročické díly 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Bystročic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě adjektiva tvořené příponou -cké. Pozemky se nachází 

v blízkosti obce Bystročice.  

 

2.3 C 

Název: Celky 

Poloha: cca 9,5 km východně od Pv (u Rakodav) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. Název vznikl zřejmě podle skutečnosti, ţe 

pozemky nebyly rozděleny (zůstaly celé).   

 

Název: Cikánky 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva, často označoval polnosti, na kterých tábořili 

cikáni. 

 

2.4 Č 

Název: Čagan 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Prostějoviček) 

Objekt: les 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva. ‚Čagan‘ je nářeční výraz slova čakan. Můţe jít 

o ‚hůl‘, ‚šibenici‘, ‚lidový hudební nástroj‘ nebo ‚puncovní razidlo‘
23

. Název pozemku má 

zřejmě souvislost s podobou některého z uvedených předmětů.  

 

Název: Český potok 



Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: potok 

Výklad: pomístní jméno zřejmě odkazuje na fakt, ţe potok protéká městem Čechy pod 

Kosířem 

 

_____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 93 

Název: Čtvrtiny 

Poloha: cca 4,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jména pozemků, které byly při rozdělování rozdělené na čtvrtiny. 

 

Název: Čtvrtě 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jména pozemků, které byly při rozdělování rozdělené na čtvrtiny. 

 

Název: Čtvrtě od klenovského mostu 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti mostu přes řeku (Okenu) nedaleko Klenovic. Dále viz 

Čtvrtě.   

 

Název: Čubernice 

Poloha: cca 5,5 km západně od Pv na nejvýchodnějším výběţku Drahanské vrchoviny (u 

Plumlova) 

Objekt: chráněná přírodní krajinná oblast, prehistorické sídliště a řeka  

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva tvořené příponou –nice. Oblast zřejmě získala 

svůj název podle častého výskytu rostliny Satureia, nářečně ‚čubrica‘.  

 

2.5 D 

Název: Dětkovská niva 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 



Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje na skutečnost, ţe se pozemek nachází  poblíţ obce Dětkovice. Nivy - 

území podél vodních toků. V tomto případě se pozemky nacházejí v blízkosti řeky 

Hranečnice.  

 

Název: Díl U větrníku 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: díly - pozemky rozdělené mezi několik majitelů, „kaţdý  hospodář tu měl svůj díl“. 

Pozemek zřejmě získal své jméno podle toho, ţe se nacházel v místech, kde neintenzivněji vál 

vítr, nebo se nalézal v blízkosti větrného mlýnu. Výrazem větrník se označuje i ‚máčka 

ladní‘. Tato rostlina se mohla na pozemku hojně vyskytovat.  

 

Název: Dílce 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky rozdělené mezi několik majitelů (viz téţ Díly).  

 

Název: Dílky 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky rozdělené mezi několik majitelů (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly 

Poloha: cca 2 km jihozápadně od Pv (u Domamyslic), cca 7,5 km severozápadně od Pv (u 

Zdětína), cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: stavební parcely, pole 

Výklad: pozemky rozdělené mezi několik majitelů, „kaţdý  hospodář tu měl svůj díl“.  

 

Název: Díly nad mezí 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Bystročic)  

Objekt: pole 

Výklad: mez ve významu jakéhosi sousedícího předělu mezi pozemky (viz téţ Díly).   

 



Název: Díly nad Ptenskou silnicí 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Vícova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek  se nachází severně od cesty Ptení – Vícov (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Bedihoště 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Bedihošť (viz téţ Díly).   

 

Název: Díly od Blatce 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Blatec (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od drahlovských hranic 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti pozemků patřících k drahlovskému okresu (viz téţ 

Díly). 

 

Název: Díly od Duban 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv  

Objekt: pole  

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Dubany (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Kralic 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv (u Kraliček) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Kraličky (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Nedvězí 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole  



Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Nedvězí (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Nenakonic 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Nenakonice (viz téţ Díly). 

 

 

Název: Díly od Sajbrova 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv (u Kraliček) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se zřejmě nacházely v blízkosti pozemků, jejichţ název byl utvořen 

z osobního jména (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Seloutek 

Poloha: cca 2 km jihozápadně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Seloutky (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Štětovic 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv (u Kraliček) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Díly. Pozemky se nacházejí v blízkosti obce Štětovice 

 

Název: Díly od Tučap 

Poloha: cca 10 km východně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí  v blízkosti obce Tučapy (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly od Vrbátek 

Poloha: cca 3,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Vrbátky (viz téţ Díly). 

 



Název: Díly pod cestou 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místní cesty (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly pod kaplí 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti církevní stavby – místní kaple (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly pod silnicí 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místní silnice (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly pod Ulmankou 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházely v blízkosti oblasti, jejíţ název byl vytvořen z osobního jména 

(viz téţ Díly). 

 

Název: Díly u Kříţe 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti významného orientačního bodu (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly u Luběnic 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: viz Díly. Pozemky se nacházejí v blízkosti obce Luběnice. 

 

Název: Díly u sloupu 

Poloha: cca 5 km severovýchodně od Pv (u Kraliček) 

Objekt: pole 



Výklad: pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti morového sloupu, nebo u kůlu, který slouţil 

jako orientační bod v krajině, nebo k přivazování dobytka (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly v kopcích  

Poloha: cca 2 km jiţně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: pozemky se nacházejí v oblasti s mnoţstvím krajinných vyvýšenin (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly za hospodou 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místní hospody (viz téţ Díly). 

 

Název: Díly za humny 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz téţ Díly a Humna 

 

Název: Díly za Olším 

Poloha: cca 4 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nacházející se jiţně od Olší (viz téţ Olší a Díly).  

 

Název: Díly za Rybníkem 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky západně od Rybníku (viz téţ Rybník a Díly).  

 

Název: Dlouhé 

Poloha: cca 8 km východně od Pv (u Hrdibořic), cca 9 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek získal název podle své rozlohy. 

 

Název: Dlouhé čtvrtě 



Poloha: cca 3,5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Dlouhé a Čtvrtě  

 

Název: Dlouhé pod novinami  

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: louka 

Výklad: viz Dlouhé a Noviny 

Název: Do zadního pole 

Poloha: cca 6 km západně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemkem procházela trať vedoucí k nejzazšímu poli obce, na volné prostranství za 

stavením
24 

. 

 

Název: Doliny 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: jde o vyjádření polohy nebo povahy pozemku.  

 

Název: Dolní hájová 

Poloha: cca 4 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je dán polohou pozemku (viz téţ Háj). 

 

Název: Dolní Mlýn 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: pole, mlýn 

Výklad: pozemek získal název podle své polohy. 

 

Název: Dolní pole 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína)  

Objekt: pole 

Výklad: jde o vyjádření polohy pozemku. Dolní ve významu ‚západní‘
61

. Pozemek se nachází 

na ‚dolním‘ (západním) okraji katastru obce. 



 

 

 

 

 

_____________________________ 
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Název: Dolní pololání 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: lán je definován jako ‚polnost táhnoucí se v podobě širokého pruhu od statku aţ 

k hranici obce‘
27

. Pololání tedy zřejmě značí ‚půl lánu‘. Viz téţ Dolní pole. 

 

Název: Dolní smoluse 

Poloha: cca 6,5 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemků zřejmě odkazuje ke slovu smůla ve významu ‚špína‘ nebo ‚tmavá 

barva‘ („je černý jako smůla“). Viz téţ Dolní pole. 

 

Název: Dolní Vinohrádky 

Poloha: cca 3km jihozápadně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: zalesněná chráněná krajinná oblast 

Výklad: oblast pod blízkými vinohrady. Viz téţ Dolní pole. 

 

Název: Dolní zákopčí 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚zákopčí‘ zřejmě odkazuje k pojmu zákopa ve významu ‚příkop u silnice‘
27

.  

 

Název: Dolnice 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole, cesta 



Výklad: mohlo by jít o  vyjádření polohy pozemku ve významu ‚dolní‘. 
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Název: Doly 

Poloha: cca 10 km jihozápadně od Pv (u Kobylniček) 

Objekt: pole 

Výklad: jde o zřejmě pozemky, kde se v minulosti nalézalo těţební místo. Název ale také 

můţe odkazovat k vyjádření polohy pozemku ve významu ‚údolí‘.  

 

Název: Drahanovický les 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Drahanovic) 

Objekt: les 

Výklad: les se nachází v blízkosti obce Drahanovice. 

 

Název: Dubový kopec 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Lhoty pod Kosířem) 

Objekt: kopec (325,5) 

Výklad: odkazuje zřejmě na skutečnost, ţe v okolí kopce rostly duby. 

 

Název: Dunajovy 

Poloha: cca 10 km jihozápadně od Pv (u Kobylniček) 

Objekt: pole 

Výklad: název mohl vzniknout z osobního jména, nebo jako označení pro pozemky 

v blízkosti nějakého vodního toku (‚dunajek‘ ve významu ‚potůček‘)
28

. 

 

Název: Důl 

Poloha: cca 7,5 km  severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 



Výklad: jde o zřejmě pozemek, kde se v minulosti nalézalo těţební místo. Název ale také 

můţe odkazovat k vyjádření polohy pozemku ve významu ‚údolí‘.  

 

Název: Důlečné 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Doly, Důl 

_____________________________ 

28
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1 vyd., Praha 1906, s. 70 

Název: Důlky 

Poloha:cca 5,5 km severně od Pv (u Olšan) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Doly, Důl 

 

Název: Dvorské 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic), cca 4 km jihozápadně od Pv (mezi 

Seloutkami a Určicemi) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě vznikl z obecného jména sídliště, jehoţ je pozemek majetkem. Ve 

významů ‚patřící ke dvoru‘. 

 

2.6 E 

Název: Erby 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: název má původ ve staročeském erb ve významu ‚potomek‘, ‚dědic‘
29

. Pozemky 

byly tedy zřejmě zděděným majetkem.   

 

Název: Execír 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název má moţná souvislost s německým výrazem pro ‚vystavení na odiv‘. 

 



2.7 F 

Název: Familiánská 

Poloha: cca 4 km severozápadně od Pv (u Čelechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě jde o pozemky, které byly majetkem jedné rodiny nebo byl rozdělen nebo 

pronajat do dědičného nájmu určitým rodinám, dělníkům (majitelé byly nazýváni 

familijanty)
30

. _____________________________ 

29
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 138 

30
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 365 

 

Názvem familija se také označovala menší usedlost
31

. „Familijemi byly v tereziánské době 

zvány dědičné nájmy panské půdy bezzemkům“
32

  

 

Název: Filoména 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: zřejmě jde o osobní jméno majitelky pozemku nebo jde o místo zasvěcené svaté 

Filoméně. 

 

Název: Fleky 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva v plurálu. Flek značí ‚kousek země‘, ‚pole‘
33

.  

 

2.8 G 

Název: Gabrielov 

Poloha: na úpatí Velkého Kosíře, cca 9km severozápadně od Pv 

Objekt: Lokalita bývalého zámeckého dvoru, který stál v místě ještě na konci války.  

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva tvořený z osobního jména příponou –ov. 

Dvorek nesl prý jméno po manţelce hraběte Františka Josefa II. Gabriele Silva Taroucové, 

rozené princezně ze Schwarzenbergu (9.10.1856 - 1934), která zde prý bývala častým 

hostem
34

.  

 



Název: Grety 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: moţná souvislost s lašským ‚graty‘ ve významu ‚haraburdí‘
35

.  

_____________________________ 

31
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 76 

32
Viz Kopečný, Fr.: Jména obcí a osad Prostějovského okresu 2. vyd., Prostějov 1984, s. 42 

33
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 144 

34
Viz http://www.hrady.cz/index.php?OID=5130 

35
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 151;  

Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 85 

 

2.9 H 

Název: Habeš 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o pomístní název který odkazuje k vlastnímu jménu majitele pozemku. 

 

Název: Haltýře (Na haltýřích)
36

  

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚haltýř‘ označuje sádku na ryby
37

. Jde tedy zřejmě o pozemky nalézající se 

v blízkosti lovného rybníku. 

 

Název: Hamerská stráň 

Poloha: cca 8,5 km západně od Pv (u Hamer) 

Objekt: přírodní památka s výskytem teplomilných rostlin 

Výklad: objekt se nachází v blízkosti obci Hamry (viz téţ Stráně). 

 

Název: Havířovy díry 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Sluţína) 

Objekt: les 

Výklad: v oblasti se zřejmě nacházely štoly vyuţívané havíři. 

http://www.hrady.cz/index.php?OID=5130


 

Název: Havlíčkovo pole 

Poloha: cca 10 km východně od Pv (u Tučap) 

Objekt: pole 

Výklad: název pole je tvořen z osobního jména za pomoci přípony –ovo. 

 

Název: Háchorky 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: kopec 366,6 m a pozemek 

_____________________________ 

36
Viz Müller, Fr.: Místní a pomístní jména Drahanské vrchoviny v dějinách a pověstech 1. 

vyd., Provodov 1978 s. 12 

37
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971 s. 158 

Výklad: název je tvořen zřejmě z osobního jména 

 

Název: Háj 

Poloha: cca 1,5 km jihovýchodně od Pv, cca 6,5 km severozápadně od Pv (u Lešan), cca 9, 5 

km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: pole, smíšený lesík 

Výklad: označení pro listnatý les, nebo také místo odvozené od slova ‚hájemství‘, ‚hájiště‘  ve 

smyslu ‚bráněné‘ nebo ‚zakázané‘ místo
38

.  

 

Název: Háje 

Poloha: cca 2,5 km severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: viz Háj 

 

Název: Hájové 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv ( u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Háj 

 

Název: Hálovo pole 

Poloha: cca 3 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 



Objekt: pole 

Výklad: název vzniklý z osobního jména za pomoci přípony –ovo. 

 

Název: Hliničné 

Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název má souvislost buď se slovem ‚hlína‘, kdy šlo především o pozemky, kde se 

těţila hlína nebo jde o souvislost se slovem ‚hlinica‘
39

, coţ je nářeční název pro druh 

švestkového ovoce.  

_____________________________ 

38
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 155 

39
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906 s. 96 

 

Název: Hliník 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o místo, kde se těţila hlína. 

 

Název: Hloučela 

Poloha: protéká okrajovou částí města Prostějov. Hloučela je pravostranný přítok řeky 

Romţe. Její délka je cca 31,6 km. 

Objekt: řeka 

 Výklad: říčka získala svůj název podle hluku, který vydává při průtoku korytem. 

 

Název: Hluchovský mlýn 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky patřící k mlýnu, který nese jméno podle nedaleké obce Hluchov. 

 

Název: Honečky 

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole  



Výklad: hony – jednotlivá pole od meze k mezi. „Všechny polnosti jedné obce rozděleny byly 

na troje hony. Na jedněch se sely oziminy, na druhých jařiny, třetí hony byly úhory“
39

. 

Deminutivní tvar názvu je dán zřejmě malou rozlohou pozemků. 

 

Název: Horka 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi), cca 1 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: kopec (353,8 m), pole 

Výklad: oronymické apelativum odvozené od slova hora. 

 

Název: Horky 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Olšan) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Horka 

_____________________________ 

39
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906  s. 101 

Název: Horní podblatí 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. 

 

Název: Horní smoluse 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: jde o vyjádření polohy pozemků. Horní ve významu ‚východní‘
40

. Název pozemků 

zřejmě odkazuje ke slovu ‚smůla‘ ve významu ‚špína‘, nebo ‚tmavá barva‘ (je černý jako 

smůla). 

 

Název: Hraběnky 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky získaly svůj název zřejmě podle titulu majitelky, nebo podle označení 

‚hrabající ţeny’
41

.  

 

Název: Hrabovec 



Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: les 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova hrabiti ve významu ‚loupiti‘ 19 str 182 machek 

 

Název: Hradčany 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: háj 

Výklad: název má souvislost buď se slovem hranice ve významu ‚hradit‘, ‚ohraničovat‘  

nebo šlo o pozemky pojmenované podle toho, ţe se nacházely v blízkosti hradu.  

 

Název: Hranečnice 

Poloha: cca 5,5 km jiţně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: řeka 

____________________________ 

40Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 102  

41Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 104 

 

Výklad: název má zřejmě souvislost se slovem hranice ve významu ‚hradit‘, ‚ohraničovat‘.   

 

Název: Hrádky 

Poloha: cca 3,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: název má souvislost buď se slovem hranice ve významu ‚hradit‘, ‚ohraničovat‘  

nebo mohlo jít o pozemky pojmenované podle toho, ţe se nacházely v blízkosti hradu. 

 

Název: Hráz / U hráze 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti hráze. Hráz ve významu ‚ohrazené místo‘.  

 

Název: Hrdibořické rybníky 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv 

Objekt: rybníky 

Výklad: rybníky nacházející se v blízkosti obce Hrdibořice 



 

Název: Hrdibořsko 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název vzniklý z místního jména. Přípona –sko zřejmě odkazuje k tomu, ţe místo bylo 

pusté. 

 

Název: Hroby 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv ( u Otaslavic) 

Objekt: pole 

Výklad: nářeční hláskoslovná podoba spisovné formy ‚hrubý‘ nebo se v místě nacházely 

hroby. 

 

Název: Hrubá louka 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv  (u Ptení) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k velké rozloze pozemku. ‚Hrubá‘ ve smyslu velká (viz téţ Louky). 

Název: Hrubá tabule 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv ( u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k velké rozloze pozemku. Hrubá ve smyslu ‚velká‘. Tabule zřejmě 

odkazuje k tomu, ţe pozemek byl rovinatého charakteru. 

 

Název: Hrubé Ameriky 

Poloha: cca 8 km východně od Pv (u Svárova) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k rozloze, nebo kvalitě půdy na pozemku. Hrubé ve smyslu ‚velké‘ 

(viz téţ Ameriky). 

 

Název: Hrubé díly 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv ( u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k rozloze, nebo kvalitě půdy na pozemku. Hrubé ve smyslu ‚velké‘ 

(viz téţ Díly). 



 

Název: Hrubé louky 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně), cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k rozloze, nebo kvalitě půdy na pozemku. Hrubé ve smyslu ‚velké‘ 

(viz téţ Louky). 

 

Název: Hrubé nivy 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k rozloze, nebo kvalitě půdy na pozemku. Hrubé ve smyslu ‚velké‘ 

(viz téţ Nivy). 

 

Název: Hrubé Vršiny 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k velké rozloze pozemku. Hrubé ve smyslu ‚velké‘. Vršiny jsou 

odvozené od slova vrch. Odkazují k nerovnosti terénu pozemku. 

 

Název: Hrubý Bořecký 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k velké rozloze pozemku. Hrubý ve smyslu velký. Bořecký je 

tvořeno příponou –cký buď od jména osobního nebo pomístního bor, boří (viz Boří).  

 

Název: Hřebliska 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Sluţína) 

Objekt: pole 

Výklad: název má zřejmě souvislost se slovem hřebelcovat ve smyslu ‚česat dobytek‘. Mohlo 

by tedy jít o místo kde se česal dobytek. Nebo můţe jít o souvislost se slovem hříbě či 

hřebčín, coţ by odkazovalo ke skutečnosti, ţe se na pozemku chovali nebo pásli koně.  

 

Název: Humna 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemky nedaleko za domem. Původně staročeský název označoval ‚nekryté místo, 

kde voli vyšlapávali zrna z klasů‘
42

.   

 

Název: Husinec 

Poloha:cca 4,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: názvem husinec je označován ‚husí chlívek‘. Název pozemku tedy zřejmě odkazuje 

ke skutečnosti, ţe se na pozemku chovaly husy.  

 

Název: Husovo pole 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Boleuce) 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku je utvořen od osobního jména příponou –ovo. 

_____________________ 

42
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 190 

2.10 CH 

Název: Charvátské záhumenky 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Charvát) 

Objekt: zahrady 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Charváty (viz téţ Záhumenky). 

 

Název: Chlum 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: les, kopec (411,6) 

Výklad: jiţ staročesky chlm ve smyslu ‚kopec‘, ‚vršek‘
43

. Chlum –táhlý zalesněný kopec 

pomístní jména v čechách str 17 

 

Název: Chmelenec 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: pole 

Výklad: název vytvořený zřejmě z osobního jména za pomoci přípony –ec. Název můţe také 

odkazovat ke slovu chmel a ke skutečnosti, ţe se na pozemku tato plodina pěstovala. 



 

Název: Chobot 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: tímto názvem je označován ‚horní‘ (protáhlý, úzký) konec rybníku nebo pole, 

louky
44

.  

 

Název: Chudobsko 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní jméno ve formě substantiva tvořené příponou –sko od místního nebo 

osobního jména. Přípona odkazuje zřejmě k tomu, ţe místo bylo pusté. 

 

Název: Chutěbory/Chotěbory 

Poloha: cca 2,5 km jihozápadně od Pv (u Domamyslic) 

____________________________ 

43
Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 200 

44
Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 202 

Objekt: pole 

Výklad: název má zřejmě souvislost s nářečním slovem chotár ve významu ‚teritoria jedné 

obce, zahrnující všechny polnosti aţ po hranice sousedních obcí‘
44

. Bory ve významu ‚les‘. 

Zřejmě šlo tedy o ‚lesy patřící k nejbliţší obci‘.  

 

2.11 J 

Název: Jančička 

Poloha: cca 7,5 km jihozápadně od Pv ( u Krumsína) 

Objekt: pole 

Výklad: pomístní název tvořený osobním jménem. 

 

Název: Jelita 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Prostějova (u Bystročic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s tvarem pozemku. 



 

2.12 K 

Název: K Sadu 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: pole  

Výklad: ‚k‘ – předloţka značící směřování k nějakému místu. V tomto případě k sadu. 

 

Název: K Seloutkám 

Poloha: cca 2,5 km jihozápadně od Pv (u Domamyslic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚k‘ – předloţka značící směřování k nějakému místu. Pozemky prochází cesta  

Domamyslice – Seloutky.  

 

Název: K Ţerůvkám 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv ( u Hněvotína) 

Objekt: pole 

_____________________________ 

44
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 120 

Výklad: ‚k‘ – předloţka značící směřování k nějakému místu. Pozemky prochází cesta  

Hněvotín – Ţerůvky 

 

Název: Kalečky 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: viz Kalky 

 

Název: Kalky 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole  

Výklad: název můţe být odvozeninou od slova kal coţ nářečně znamenalo jakési ‚mazadlo 

řemenů‘ a půda na pozemku svou konzistencí toto mazadlo mohla připomínat. Další moţností 

by mohlo být slovo kaliti ve významu ‚tvrdit‘
45

. Půda mohla být spojována s tímto slovem 

skrze svou konzistenci. Také by mohlo jít o název tvořený z osobního jména. 



 

Název: Kamenná niva 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Drahlova) 

Objekt: pole 

Výklad: adjektivum ‚kamenná‘ odkazuje na sloţení půdy na pozemku (viz téţ Nivy). 

 

Název: Karásky 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe mít souvislost s nářečním lašským slovem karasatý ve významu 

‚křovinatý‘
46

. Nebo ze stejného nářečí slovo karasiť ve smyslu ‚udřít někoho těţkou prací‘
47

 

by mohlo odkazovat k tomu, ţe pole získalo název podle toho, ţe bylo těţce obdělávatelné. 

 

 

___________________________ 

45
Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 236 

46
Viz 31 Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, str 139 

47
Viz 32 Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 242 

 

Název: Kašparovec 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je tvořen zřejmě z osobního jména příponou -ovec. 

 

Název: Kelčický potok 

Poloha: cca 6,5 km jiţně od Pv (u Kelčic) 

Objekt: potok 

Výklad: vodní tok protéká obcí kelčice, podle níţ dostal jméno. 

 

Název: Kelecká 

Poloha:cca 9 km jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: pole 

Výklad: původně pravděpodobně Kelčská, Kelčická. Jde o pozemky v blízkosti cesty vedoucí 

ke Kelčicím. 



 

Název: Kerdajchova kluč 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je tvořen z části z osobního jména příponou -ova. Viz Kluče. 

 

Název: Klementky 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen z osobního jména majitelky.  

 

Název: Kleštínek 

Poloha: cca 7 km západně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: potok  

Výklad: název zřejmě vznikl odvozením od slova klestiti‚ oklestiti ve významu ‚okleštit‘, 

‚osekat‘, ‚uzavřít‘
48

.  

____________________________ 

48
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 255   

Název: Klínek 

Poloha: cca 3 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: zastavěná plocha 

Výklad: název je daný zřejmě tvarem pozemku. (Pozemek je ohraničený silnicemi z Ohrozimi 

a Mostkovic) 

 

Název: Klínky 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Klínek 

 

Název: Klíny 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Slatinic), cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u 

Bystročic)  

Objekt: pole 

Výklad: viz Klínek 



 

Název: Klíny u skal 

Poloha: cca 9 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚u‘ - předloţka označující příslovečné místo (viz téţ Klínek). 

 

Název: Kloučná 

Poloha: cca 5 km severně od Pv (u Čelechovic na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: název mohl vzniknout spojením předloţky ‚k‘ a podstatného jména v dativu ‚louce‘.  

 

Název: Kluče 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Určic), cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek získal název zřejmě podle toho, ţe svým tvarem připomínal kličku. Klúč – 

‚hákovité voje k zapravení jařem při orání a přípřeţi‘
49

. Klučka – ‚klička‘
50

.  

_____________________________ 

49
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 146 

50
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 146 

Nebo jde o novočeskou podobu praslovanského slova kl’učь ve významu „zamykání něčeho, 

co jinak normálně bylo ‚otevřené‘, ‚přístupné‘ “
51

.  

 

Název: Kluče od Kozelky/ Kluče od Kozylky 

Poloha: cca 8 km jihozápadně od Pv (u Křenůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen zřejmě od osobního jména (viz téţ Kluče). Předloţka ‚od‘ vyjadřuje 

místní východisko ve spojení s genitivem. 

 

Název: Kněţí hora 

Poloha:cca 6 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: přírodní památka, les, louky 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke skutečnosti, ţe hora byla církevním majetkem. Ve smyslu 

‚patřící knězi‘.   

 



Název: Kobylí hlava 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě vychází z tvaru pozemku. 

 

Název: Končiny 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě označoval pozemky nacházející se ve velké vzdálenosti od obydlených 

oblastí. 

 

Název: Koňské trávníky/ Koňský trávník 

Poloha: cca 2,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.), cca 1,5 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě označoval pozemky, na nichţ se pásly koně. 

 

____________________________ 

51
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 256    

 

Název: Kopaniny 

Poloha: cca 3 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: název označoval pole na svahu vzniklé vymícením lesa, ručně zkopávané
52

.  

 

Název: Kopaniny od Určic 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Určice (viz téţ Kopaniny).  

 

Název: Kopaninky 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Prostějoviček) 

Objekt: pole 

Výklad: deminutivum ke slovu kopaniny (viz téţ Kopaniny). Zdrobnění názvu souvisí zřejmě 

s menší rozlohou pozemku. 



 

Název: Kopec 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Ptení), cca 4 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: kopec (358,4 m), pole 

Výklad: název v nominativu bezprostředně pojmenovává daný objekt. V tomto případě 

krajinnou vyvýšeninu.  

 

Název: Kopec nad vývozem 

Poloha: cca 3 km severně od Prostějova (u Smrţic) 

Objekt: kopec 

Výklad: objekt se nachází v blízkosti místa, kam se vyváţel odpad z cihelny (viz téţ Kopec). 

 

Název: Kopec u cihelny 

Poloha: cca 3 km severně od Prostějova (u Smrţic) 

Objekt: kopec 

Výklad: objekt se nachází v blízkosti bývalé cihelny (viz téţ Kopec).  

 

____________________________ 

52
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 18 

Název: Kopečka 

Poloha: cca 6,5 km severozápadně od Pv ( u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o odvozeninu od slova kopec. 

 

Název: Kotouč 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: kopec (358,2 ) 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke kruhovému tvaru pozemku.  

 

Název: Kousky u mostu 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje k velikosti pozemku a ke skutečnosti ţe byl v minulosti 

rozdělen na kusy. Pozemek se nachází v blízkosti mostu přes řeku Okenu 



 

Název: Kouty 

Poloha: cca 10 km východně od Pv ( u Věrovan) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke vzdálenosti pozemků od obydlené části obce. Pozemky se 

zřejmě nachází v odlehlé části obecních pozemku. 

 

Název: Kozelky 

Poloha: cca 6,5 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě tvořen osobním jménem. 

 

Název: Kozinov 

Poloha: cca 8,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě tvořen osobním jménem. 

 

Název: Kozinovo pole 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Luběnic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě tvořen z osobního jména za pomoci přípony –ovo. 

 

Název: Kozí horka 

Poloha: cca 8,5 km západně od Pv (u Soběsuk) 

Objekt: Přírodní památka, drobná vyvýšenina uprostřed polí 

Výklad: název je zřejmě tvořen podle skutečnosti, ţe se na pozemku pásly kozy domácí, nebo 

se tam vyskytovaly kozy divoké. 

 

Název: Krajiny 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke slovu kraj ve významu okrsek z hlediska mluvícího 

‚okrajový‘, ‚vzdálený‘
53

.   

 



Název: Krajní díl 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje k poloze pozemku. Jde zřejmě o ‚odlehlý‘ pozemek (viz téţ 

Díl).  

 

Název: Kralická louka 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nacházející se v blízkosti obce Kralice na Hané (viz téţ Louky).  

 

Název: Kralické díly 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nalézající se v blízkosti obce Kralice na Hané (viz téţ Díly). 

 

Název: Kravské 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Bystročic), cca 4 km jihovýchodně od Pv 

___________________________ 

53
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 288 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě označuje pozemky poblíţ kravína nebo prostě místo, kde se pásly 

krávy. 

 

Název: Krátké díly 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: Název odkazuje k rozloze pozemku (viz téţ Díly). 

 

Název: Krouţky 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Drahlova) 

Objekt: zahrady 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tvaru pozemku. Zdrobnění názvu má zřejmě zdůraznit 

skutečnost, ţe jde o pozemky menší rozlohy. 



 

Název: Kruhy 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv, cca 9 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

 Výklad: název zřejmě odkazuje k tvaru pozemku 

 

Název: Krupovec 

Poloha: cca 3 km severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: kopec (271,8 m ) 

Výklad: název můţe odkazovat k tomu, ţe na kopci mohli být lidé často zastihnuti 

‚krupobitím‘, nebo jde o souvislost s tvarem kopce.  

 

Název: Křenůvský kopec/ Křenovský kopec 

Poloha: cca 7 km jihozápadně od Pv (u Křenůvek) 

Objekt: kopec (410,6 m) 

Výklad: kopec se nachází v blízkosti obce Křenůvky. 

 

Název: Křéby 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem)  

Objekt: národní přírodní památka 

Výklad: název by mohl mýt souvislost s nářečním slovem kříb nebo křib ve významu 

‚kopec‘, ‚vrch‘
54

. Název můţe souviset i s německým výrazem pro raka – der Krebs. 

V blízkém potoku se moţná hojně vyskytovali raci.  

 

Název: Křivda 

Poloha: cca 6 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe odkazovat k nespravedlivému nabytí nebo rozdělení pozemku, nebo jde 

o souvislost s tvarem pozemku. 

 

Název: Křivdy 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Křivda. 



 

Název: Křivé 

Poloha: cca 5,5 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tvaru pozemku. 

 

Název: Kumberky 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv (u Určic)  

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl mít souvislost se slovem kumbál

55
. Název zřejmě souvisí s velikostí pozemků a 

s místem, kde se nachází.  

 

2.13 L 

Název: Lapačky 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

____________________________ 

54
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 266 

55
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 307 

 

Objekt: pole 

Výklad: ‚lapačka‘ je nářečním výrazem pro ‚past na ptáky‘. Název by mohl odkazovat 

k tomu, ţe se na místě pozemku chytali ptáci. Jméno je odvozeno od slova lapati ve významu 

‚chytat‘.  

 

Název: Lavečnice 

Poloha: cca 6 km severně od Pv (u Kaple) 

Objekt: pole 

Výklad: název je tvořen pomocí přípony –nice. Můţe být odvozen od slova lávka, které 

označuje ‚prkno poloţené přes potok‘
56

. 

 

Název: Lavková 

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 



Objekt: louka 

Výklad: název je tvořen pomocí přípony –ová. Zřejmě je odvozen od slova lávka,  které 

označuje ‚prkno poloţené přes potok‘
57

.  

 

Název: Lánce 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Olšan) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova ‚lán‘. Lán je definován jako ‚polnost táhnoucí se 

v podobě širokého pruhu od statku aţ k hranici obce‘
58

. 

 

Název: Lázeňská 

Poloha:cca 8 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: lesní cesta 

Výklad: cesta se nachází v blízkosti lázní Slatinice. 

 

Název: Lesíky 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Slatinic), cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u 

Biskupic) 

___________________________ 

56
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 322 

57
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 322 

58
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 319 

Objekt: les 

Výklad: deminutivum ke slovu les. 

 

Název: Lešanský potok 

Poloha: 4,5 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: potok 

Výklad: potok protéká obcí Lešany. 

 

Název: Lišky 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje zřejmě k výskytu lišek, nebo k barvě půdy na pozemku.  



 

Název: Loučenky 

Poloha: cca 7 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě odvozenina od slova louka.. „Kde v údolí ohýbá řeka svůj směr, zarývá se 

proud na vnější straně oblouku do stráně, kdeţto na druhé straně řeky, při vnitřní straně 

oblouku, bývá rovina, louka.“
59

 Tvar názvu by mohl souviset s rozlohou pozemku.  

 

Název: Loučiny 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv ( u Klopotovic)  

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě odvozenina od louka. „Kde v údolí ohýbá řeka svůj směr, zarývá se proud na 

vnější straně oblouku do stráně, kdeţto na druhé straně řeky, při vnitřní straně oblouku, bývá 

rovina, louka.“ Tvar názvu by mohl souviset s rozlohou pozemku.    

 

Název: Loučky 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: pole 

Výklad: apelativní deminutivum k substantivu louka v plurálu.  

____________________________ 

59
Viz Machek, v.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 341   

 

Název: Loučky před drahou 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: louka 

Výklad: pozemky východně od ţelezniční tratě (viz téţ Loučky).  

 

Název: Loučky za drahou 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: louka 

Výklad: pozemky západně od ţelezniční tratě (viz téţ Loučky). 

 

Název: Loučná  

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic) 



Objekt: pole 

Výklad: apelativní adjektivum tvořené příponou  -ná z obecného pojmenování. 

 

Název: Louky 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Otonovic), cca 7 km severovýchodně od Pv (u 

Olšan), cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: „Kde v údolí ohýbá řeka svůj směr, zarývá se proud na vnější straně oblouku do 

stráně, kdeţto na druhé straně řeky, při vnitřní straně oblouku, bývá rovina, louka.“60  

 

Název: Loupeţník 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe souviset s místní události. Na pozemku mohli být lidé přepadáni  

lupičem. Název můţe také odkazovat k hanlivému označení majitele. 

 

Název: Luběnicko 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Luběnic) 

Objekt: pole 

Výklad: název je utvořen z místního jména (Luběnice). 

___________________________ 

60
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 341    

Název: Lučiny 

Poloha: cca 4 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Loučky. 

 

Název: Luka 

Poloha: cca 3 km severozápadně od Pv (u Čelechovic)  

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen od slova louka (viz téţ Louka).  

 

2.14 M 



Název: Malá Horka 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Vícova) 

Objekt: kopec (354,4 m) 

Výklad: název souvisí s velikostí objektu (viz téţ Horka). 

 

Název: Maličké 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s rozlohou pozemku. 

 

Název: Malé Ameriky 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s rozlohou, nebo se vzdáleností pozemku od osídlené oblasti ) viz téţ 

Amerika). 

 

Název: Malé díly 

Poloha: cca 1,5 km jiţně od Pv 

Objekt: stavební parcely 

Výklad: název souvisí s rozlohou pozemků (viz téţ Díly). 

 

Název: Malé kluče 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s rozlohou pozemku (viz téţ Kluče). 

 

Název: Malé strany 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s rozlohou pozemku. ‚Strana‘ ve smyslu ‚místo‘, ‚bok hory‘, ‚vrchu‘. 

 

Název: Malé Vršiny 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole  



Výklad: název souvisí s velikostí nebo výškou objektu. Je odvozen od slova vrch. Jde zřejmě 

o pozemky s výskytem  menších krajinných vyvýšenin. 

 

Název: Malý Bořecký 

Poloha: cca 4 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s rozlohou pozemku. ‚Bořecký‘ je tvořen příponou –cký od osobního 

jména. K tomu odkazuje i skutečnost, ţe je ‚Bořecký‘ uváděno s velkým písmenem.  

 

Název: Malý díl 

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s rozlohou pozemku (viz Díly). 

 

Název: Malý Kosíř 

Poloha: cca 8,5km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: kopec (316,5) a současně přírodní rezervace chráněných a ohroţených druhů 

teplomilných rostlin a ţivočichů 

Výklad: název souvisí s výškou objektu a s moravským slovem kosíř ve významu ‚pták 

rorýs‘, ‚řezací kosa‘, nebo ‚zahnuté ozdobné péro‘
61

. To by mohlo odkazovat na tvar objektu.  

____________________________ 

61
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906,  s. 156 

 

Název: Malý potůček 

Poloha: jihovýchodně od Pv 

Objekt: pravostranný přítok řeky Vřesůvky 

Výklad: název souvisí s velikostí objektu. 

 

Název: Malý rybník 

Poloha: cca 3,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: vodní plocha 

Výklad: název souvisí s velikostí objektu. 

 

Název: Malý trávník 



Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s velikostí objektu.  

 

Název: Masarykovo pole 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Bolelouce) 

Objekt: pole 

Výklad: název je odvozen od osobního jména za pomoci přípony –ovo. 

 

Název: Mezi mosty 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. Severovýchodní strana pozemku je určena 

korytem řeky, přes kterou vedou v blízkosti pozemku dva mosty. 

 

Název: Mezi vodami 

Poloha: cca 1,5 km severovýchodně od Pv (u Vrahovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází mezi vodními toky (řekami Hloučelou a Romţí). 

 

Název: Mezicestí 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí mezi cestami k Hrdibořicím, Kralicím n. H. a Biskupicím. 

 

Název: Mezivodí 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Štětovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nachází mezi vodními toky (mezi řekou Blatou a mlýnským náhonem). 

 

Název: Miroslavy 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě odvozen od osobního jména majitele pozemku. 



 

Název: Mitrovky 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě tvořen z osobního jména za pomoci přípony –ovky. Můţe mít ale 

také souvislost s nářečním výrazem ‚mitraţit‘
62

 ve významu ‚promařit‘, ‚zahálet‘. To by 

mohlo odkazovat k tomu, ţe pole leţelo ladem. 

 

Název: Mlynářky 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Boleuce)  

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek vlastnila mlynářka.  

 

Název: Mlýniště 

Poloha: cca 6,5 km jiţně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek zřejmě patřil k nedalekému mlýnu. 

 

Název: Močár 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 

____________________________ 

62
Viz Machek, v.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 366 

Výklad: jde o nářeční podobu názvu ‚močál‘, nebo šlo o místo, kde se močil len. 

 

Název: Močidélka 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: zastavěná část Slatinek 

Výklad: název ‚močidélka‘ je nářečním označením druhu hrušek
63

. Na pozemku se mohly 

v minulosti pěstovat. Nebo by název mohl být odvozen od slova ‚močiti’
64

 a mohl by tak 

označovat místo, kde se lila močůvka.  

 

Název: Močidla 



Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv (u Kralic n. H), cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u 

Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Močidélka 

 

Název: Morkovec 

Poloha: cca 8,5 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: kopec (401,7) 

Výklad:  pomístní jméno ve formě substantiva tvořené za pomoci přípony -ovec. Název můţe 

odkazovat k podobnosti s krůtou. V nářeční formě ‚morka‘. 

 

Název: Moutník 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název je tvořen pravděpodobně příjmením majitele pozemku. 

 

2.15 N 

Název: Na Blatech 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

_____________________________ 
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Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 204 

64
Viz Machek, V., Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 371 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa.   

Pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. 

 

Název: Na blatinách 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název můţe odkazovat k povaze půdy na pozemku.   

 

Název: Na Čechovicku 



Poloha: cca 4 km západně od Prostějova (u Čechovic) 

Objekt: orná půda 

Výklad: název označuje pozemky patřící k obci Čechovice. 

 

Název: Na deseti 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv ( u Olšan) 

Objekt: polní cesta 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa.  

Název má zřejmě souvislost s velikostí pozemku, nebo odkazuje na větší mnoţství majitelů 

pozemku.  

 

Název: Na dílech 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Díly).  

 

Název: Na dluhošticích/  

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa.   

Výraz v nářeční hláskové podobě zřejmě odkazuje k označení dlouhé polnosti. 

 

Název: Na doubravách 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě odvozen od praslovanského slova dǫbrava nebo od dǫbr coţ je označení pro 

les. 

 

Název: Na drahách 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: pole 



Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název je odvozen od slova dráha ve smyslu ‚cesta‘, ‚ţelezniční trať‘. V uţším významu 

drahy a draha
65

 označují široký pruh země, kudy býval hnán dobytek na pastvu.  

 

Název: Na dvorském 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa.  

Název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek patřil k hospodářskému stavení – dvoru. 

 

Název: Na dvorských 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemky patřily k hospodářskému stavení – dvoru. 

 

Název: Na honcích 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Honečky). 

 

Název: Na hradě 

Poloha: cca 8 km východně od Pv 

Objekt: pole 

____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 125   

 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název odkazuje na skutečnost, ţe na pozemku nebo v jeho okolí stával hrad. 

 

Název: Na hrázi/ U hráze 

Poloha: cca 2 km jihovýchodně od Pv  

Objekt: pole 



Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení 

místa.Pozemek se nachází v blízkosti hráze řeky Valová (viz tíţ Hráz). 

 

Název: Na hůrkách 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv 

Objekt: přírodní památka, bývalé pastviny s výskytem vzácných a ohroţených druhů rostlin. 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. Jde o 

odvozeninu slova hora. 

 

Název: Na kamenici 

Poloha: cca 8 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: pole  

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě odkazuje na konsistenci půdy pozemku nebo cesty vedoucí kolem nebo skrz 

pozemek. 

 

Název: Na klíně 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Olšan). 

Objekt: pole. 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název odkazuje k tvaru pozemku.  

 

Název: Na Klučích 

Poloha: cca 6 km západně od Pv (u Plumlova). 

Objekt: les, louka. 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Kluče) 

 

 

Název: Na Kopci 

Poloha: cca 2 km severovýchodně od Pv (u Vrahovic). 

Objekt: kopec. 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Kopec). 



 

Název: Na loukách 

Poloha: cca 2,5 km jihozápadně od Pv 

Objekt: louka  

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. (viz 

téţ Louky). 

 

Název: Na lukách 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Louky). 

 

Název: Na mazanci /Mazance
66

  

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název můţe mít souvislost s lidovým významem slova mazati ve významu ‚utíkat pryč’
67

. 

Pozemek by tedy byl místem, přes které se utíkalo. 

 

Název: Na Mostkovicku 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: pozemky patřící k Mostkovicím. Předloţka ve spojení s  6. pádem ve funkci 

příslovečného určení místa s daným substantivem. 

 

_____________________________ 
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Viz Viz Skutil, J.: Mikrotoponymie a oronymie Drahanské vrchoviny. Blansko 1968, s. 76 

67
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 356 

 

Název: Na nivách 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv ( u Blatce), cca 1,5 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 



Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Nivy). 

 

Název: Na paděliskách 

Poloha: cca 9,5 km západně od Pv (u Vícova) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa (viz 

téţ Padělek). 

 

Název: Na panském 

Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole  

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Pozemky náleţely k blízkému panství. 

 

Název: Na plácku 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv ( mezi Zdětínem a Vícovem) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě souvisí s německým výrazem der Platz ve významu ‚místo‘, ‚prostranství‘, 

‚pracoviště‘. 

 

Název: Na Příčkách 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název buď odkazuje k nářečnímu výrazu příčka
68

 ve smyslu rozepře, nebo jde o pozemky či 

cesty, které prochází napříč krajinou. 

 

______________________________ 
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Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 334 

 

Název: Na pustinách 

Poloha: cca 8 km západně od Pv (u Soběsuk) 



Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. Jako 

pustiny byly označována neobdělávaná (pustá) pole.  

 

Název: Na rozhledně 

Poloha: cca 3 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: kopec (219,7 m) 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě odkazuje k výšce objektu (z toho místa je skvělý rozhled).  

 

Název: Na Skalkách 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Hluchova) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě odkazuje ke skalnaté povaze terénu. 

 

Název: Na skále 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv ( u Lutína) 

Objekt: národní přírodní památka, stepní flóra na vápencovém podkladu 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě odkazuje ke skalnaté povaze terénu. 

 

Název: Na sklepích 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Drahanovic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Zřejmě jde o název odkazující ke slovu ‚sklep‘ ve významu ‚zemní jámy určené k úschovně 

potravin‘
69

.  

 

 

_____________________________ 
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Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 564 

Název: Na Slatince 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Slatinic) 



Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Pozemky protéká řeka Slatinka 

 

Název: Na stráţi 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. Jde 

zřejmě o označí jakéhosi návrší či vyvýšeniny v krajině (viz téţ Stráţ). 

 

Název: Na syrovátkách 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv ( u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. Půda 

pozemku zřejmě svou barvou či konzistencí připomínala syrovátku – tekutinu vysakující při 

výrobě sýra
70

.  

 

Název: Na širokých 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název odkazuje na rozlohu pozemku. 

 

Název: Na trávníkách 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

‚Trávník‘ označoval zatravněné pozemky. 

 

____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 599 

 

Název: Na tvarůţkách 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv ( u Bílovic) 



Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Pozemek svým tvarem zřejmě připomínal tvarůţek – syreček. 

 

Název: Na výhoně 

Poloha: cca 3,5 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: les 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název označoval pozemky, kudy se vyháněl dobytek na pastvu. 

 

Název: Na Záhoří 

Poloha: cca 3,5 km západně od Pv, cca 6 km severně od Pv (u Kaple) 

Objekt: les, pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název zřejmě vyjadřuje polohu pozemku. Nalézá se ‚za horou‘. 

 

Název: Na zápních 

Poloha: cca 2,5 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Název je zřejmě odvozen od nářečního výrazu peň ve významu ‚kmen‘, ‚pařez‘. Název tedy 

odkazuje k poloze pozemku – ‚za kmenem, za pařezem‘
71

.  

 

Název: Na zápovědi 

Poloha: cca 3,5 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: předloţka ‚na‘ ve spojení s šestým pádem ve funkci příslovečného určení místa. 

Názvem ‚zápověď‘ je označováno místo, kde bylo ‚zakázáno‘ (zapověděno) pást dobytek
72

.  

_____________________________ 
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Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 286 

72
 Viz Bartoš Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 528 

 

Název: Nad Brániskem/ Pod braniskem 

Poloha: cca 6,5 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti chráněné krajinné oblast Brániska (viz Brániska).  

 

Název: Nad Cihelnou 

Poloha: cca 2 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí severně od cihelny. 

 

Název: Nad cvrčelkou 

Poloha: cca 5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen od slova ‚cvrčeti‘. Pozemek zřejmě získal název podle skutečnosti, ţe 

se nacházel v blízkosti řeky, která vydávala při svém průtoku ‚cvrčivý‘ zvuk.   

 

Název: Nad Gabrielovem 

Poloha: cca 9km S od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: Pozemek se nalézá v okolí statku Gabrielov (viz Gabrielov). 

 

Název: Nad Hájem 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek ze severní strany lemuje Háj (viz téţ Háj). 

 

Název: Nad hliníkem 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Blatce), cca 3,5 km severně od Pv (u Studence), 

cca 4 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v místech, kde se těţila hlína.  

 

Název: Nad Hloučelou 

Poloha: cca 2 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nacházející se severně od toku říčky Hloučely. 



 

Název: Nad hrdibořickou 

Poloha: cca 4 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty vedoucí k obci Hrdibořice. 

 

Název: Nad karásky  

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv  (u Zdětína) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Karásky. 

 

Název: Nad kopcem 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Vícova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nacházející se severozápadně od místního kopce (352,1). 

 

Název: Nad kovárnou 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště)  

Objekt: pole 

Výklad: pozemek poloţený severně nad bývalou kovárnou. 

 

Název: Nad kříţem 

Poloha: cca 4,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti významného orientačního bodu – kříţe. 

 

Název: Nad oborou 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obory (viz téţ Obora). 

 

 

Název: Nad Potokem 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Blatce) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti vodního toku (řeky Romzy). 

 

Název: Nad prostějovskou 

Poloha: cca 3,5 km východně od Pv (u Čechůvek)  

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty vedoucí k Prostějovu (Dub n. M. - Prostějov). 

 

Název: Nad řádky 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: Název odkazuje k tvaru pozemku.  

 

Název: Nad silnicí 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti silnice. 

 

Název: Nad skalou 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti krajinné vyvýšeniny. 

 

Název: Nad skálou 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Hněvotína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází nad chráněnou krajinou oblastí zvanou „Na skále“. 

 

Název: Nad trním 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti trnitých keřů. 

Název: Nad zahradami 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nacházel nad zahradami (viz téţ Zahrada). 

 

Název: Nad zahradou 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertotyjí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek v blízkosti zahrad (viz téţ Zahrada). 

 

Název: Nadluka 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Hablova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nacházel v blízkosti louky.  

 

Název: Nádavky 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Otonovic) 

Objekt: pole 

Výklad: „pozemky byly často děleny a jejich rozloha byla obměňována. Dělo se tak  i 

přidáním obecních pozemků jednotlivcům za úplatu, či dokonce zdarma.“
73 

 

 

Název: Náklady 

Poloha: cca 5,5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt:  pole 

Výklad: název je zřejmě jinou podobou výrazu nádavky (viz téţ Nádavky). 

 

Název: Návdanky 

Poloha: cca 7 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s výrazem nádavky (viz téţ Nádavky). 

 

_____________________________ 

73
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 366 

 

Název: Nebesa 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 



Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o vyjádření individuálního hodnotícího postoje k objektu.  

 

Název: Nebnaze 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: Název můţe být tvořen příjmením majitele. 

 

Název: Niva 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv ( u Hluchova), cca 9km severovýchodně od Pv ( u 

Bystročic), cca 5 km severně od Pv (u Olšan), cca 9 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: niva - území podél vodních toků, nový přírůstek k polnímu majetku (narozdíl od 

pozdější ‚noviny‘)
74

  

 

Název: Nivka 

Poloha: cca 8 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Niva 

 

Název: Nivky/Na Nivkách 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí), cca 9,5 km jihozápadně od Pv ( u 

Otaslavic), cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Biskupic), cca 10 km jihovýchodně od Pv (u 

Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Niva 

 

Název: Nivy 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí), cca 8,5 km severozápadně od Pv (u 

Zdětína), cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

 

____________________________ 

74Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 400 

Objekt: pole 



Výklad: viz Niva 

 

Název: Nové olší 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: Název odkazuje ke stáří objektu. Je tvořen apelativním adjektivem s významem stáří 

ve spojení s apelativním substantivem (viz téţ Olší). 

 

Název: Nové trávníky 

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje ke stáří objektu. Je tvořen apelativním adjektivem s významem stáří 

ve spojení s apelativním substantivem (viz téţ Trávníky). 

 

Název: Noviny 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic), cca 3 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: jde o nově ‚vzdělané‘
75

 (obdělané) pozemky.  

 

Název: Nový trávník 

Poloha: cca 9 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje ke stáří objektu. Je tvořen apelativním adjektivem s významem stáří 

ve spojení s apelativním substantivem (viz téţ Trávník). 

 

2.16 O 

Název: Obecní 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku vyjadřuje jeho příslušnost k obci. Majitelem pozemku byla obec. 

_________________________________ 

75
Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha,  s. 402 

 



Název: Obecní skála 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv ( u Lutína) 

Objekt: kopec 360,8 m 

Výklad: majitelem objektu byla obec. 

 

Název: Obecní trávník 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: louka 

Výklad: majitelem pozemku byla obec.  

 

Název: Obecní Trávníky 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: zahrady 

Výklad: majitelem pozemků byla obec (viz téţ Trávník). 

 

Název: Obora 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí), cca 7 km západně od Pv (u Soběsuk ) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: výraz ‚obora‘ označuje ohradu pro zvěř (drůbeţ, dobytek, lesní zvěř).  

 

Název: Obůrka 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: les 

Výklad: viz Obora. 

 

Název: Od Bílovic 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemkem prochází cesta Bílovice – Lešany. 

 

Název: Od Blata 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti řeky Blaty. 



Název: Od Kostelce 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemkem prochází cesta Kostelec – Lešany. 

 

Název: Od Romţe 

Poloha: cca 4,5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole, zahrady 

Výklad: pozemky v blízkosti řeky Romţe. Předloţka ‚od‘ vyjadřující místní východisko ve 

spojení s genitivem (Romţe). 

 

Název: Od Vršin 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti krajinných vyvýšenin. 

 

Název: Oděnka 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Charvát) 

Objekt: pole 

Výklad: tento nářeční výraz můţe označovat ‚pařez‘, či ‚dřevo od odenka‘
76

. Na pozemku se 

zřejmě tedy nacházel jeden či více pařezů.  

 

Název: Ohrada 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv ( u Ivaně) 

Objekt: louky 

Výklad: na pozemku se zřejmě nacházela jedna či více ohrad. 

Název: Okena 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: řeka 

Výklad: zřejmě jde o odkaz na průzračnost vody v řece v souvislosti s praslovanským 

výrazem ‚okъno‘, které je odvozeno od slova oko
77

.  

_______________________________ 
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Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 250 

 



Název: Okluk 

Poloha: cca 2,5 km východně od Pv (mezi Pv a Kralicemi n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě jde o nářeční výraz pro ‚okliku cesty‘, nebo říční zátočinu, nebo souvisí 

s nářečním výrazem oklók ve významu ‚otloukat‘ nebo ‚něco otlučeného‘
78

. 

 

Název: Okluka 

Poloha: cca 8 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: řeka 

Výklad: řeka tak zřejmě získala svůj název díky svému divokému průtoku korytem (viz téţ 

Okluk).  

 

Název: Okluky 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Okluk. 

 

Název: Okorale 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv ( u Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název moţná vzchází z povahy půdy na pozemku. ‚Okoralé‘ ve významu oschlé. 

 

Název: Okrouţky 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Vítonic) 

Objekt: les 

Výklad: název odkazuje zřejmě k okrouhlému tvaru pozemku, nebo ve shodě s výrazem 

újezd je moţné jej objet ‚obkrouţit‘.  

Název: Olešky 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Olší. 

_____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1961,  s. 411 
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Viz Bartoš, Fr.: Dialogický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 259 



Název: Olomoučky 

Poloha: cca 2,5 km severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty směrem k Olomouci 

 

Název: Olšanka 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: cesta Dubany - Olšany 

Výklad: cesta vedoucí směrem k obci Olšany. 

 

Název: Olší 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic), cca 4 km jihovýchodně od Pv (u 

Bedihoště) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: název označuje olšový les. 

 

Název: Opleta 

Poloha: cca 9 km jihovýchodně od Pv ( u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě nářeční označení pro pastviny ‚opletené‘ plotem.  

 

Název: Oplety 

Poloha: cca 1 km jihovýchodně od Pv (u Vrahovic), cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u 

Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Opleta. 

 

Název: Orné kadaniny 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název označuje půdu určenou k orbě (viz téţ Sečné kadaniny). 

 

Název: Osina 

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 



Objekt: řeka a les 

Výklad: Název je zřejmě tvořen příjmením majitele. Můţe mít ale i souvislost 

se stejnojmenným označením pro drsný štětinovitý výrůstek (například u ţita).   

 

Název: Osoušky 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: Název můţe být tvořen příjmením majitele, nebo můţe jít o nářeční podobu výrazu 

‚u soušky‘ ve smyslu ‚u uschlého stromu‘.  

 

Název: Ostichovec 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl souviset s částí Mostkovic – Stichovicemi a spojením s nářeční 

formou ‚u‘. Nebo můţe být tvořen osobním jménem. 

 

Název: Ostrovská 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Ostrovy. 

 

Název: Ostrovy 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě označoval pozemky které byly jedinými suchými místy v jinak 

baţinatém okolí. 

 

2.17 P 

Název: Padělek 

Poloha: cca 4 km jiţně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 



Výklad: polnosti tvořící součást rozsáhlejšího pozemku, který byl rozdělen jednotlivým 

sousedům, později slovo začínalo mít význam menšího pozemku. Název má zřejmě souvislost 

s výrazy díl a podíl. 

 

Název: Padělek u kříţku 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nacházel v blízkosti významného orientačního bodu – kříţe (viz téţ 

Padělek). 

 

 Název: Padělky 

Poloha: cca 1,5 km jihovýchodně od Pv (mezi Prostějovem a Bedihoštěm), cca 2 km 

jihozápadně od Pv (u Domamyslic), cca 3 km severozápadně od Pv (u Smrţic), cca 3km 

jihozápadně od Pv (u Seloutek), cca 10 km severně od Pv (u Luběnic), cca 10 km 

severovýchodně od Pv (u Hněvotína), cca 10 km východně od Pv (u Nenakonic), cca 7 km 

východně od Pv (u Biskupic), cca 9 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Padělek. 

 

Název: Padělky od Biskupic 

Poloha: cca 7 km východně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Biskupice (viz téţ Padělek). 

 

Název: Padělky od Hrdibořic 

Poloha: cca 7 km východně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Hrdibořice (viz téţ Padělek) . 

 

Název: Padělky od Vrbátek 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky náleţící k obci Vrbátky (viz téţ Padělek). 

 



Název: Padělky u kříţe 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházely v blízkosti významného orientačního bodu – kříţe (viz téţ 

Padělek). 

 

Název: Palackého pole 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Tučap) 

Objekt: pole 

Výklad: název je tvořen příjmením majitele. 

 

Název: Panina louka 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv ( u Biskupic) 

Objekt: louka, smíšený les 

Výklad: název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek patřil k panskému majetku. 

 

Název: Panské díly 

Poloha: cca 2 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek patřil k panskému majetku (viz téţ Díly). 

 

Název: Panské louky 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv ( u Hrdibořic) 

Objekt: louky 

Výklad: název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek patřil k panskému majetku. 

 

Název: Panské padělky 

Poloha: cca 10 km východně od Pv (u Nenakonic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje ke skutečnosti, ţe pozemek patřil k panskému majetku (viz téţ 

Padělek). 

 

Název: Pastviska 

Poloha: 7,5 km severozápadně od Pv (u Sluţína) 



Objekt: pole 

Výklad: název je odvozen od slova pásti. Pozemky byly uţívány k pasení dobytka. 

 

 

Název: Pastvisko 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Pastviska. 

 

Název: Pavlečkova skála 

Poloha: cca 9 km západně od Pv (u Ţárovic) 

Objekt: přírodní památka travnaté návrší stepního charakteru  

Výklad: název je tvořen osobním jménem majitele objektu. 

 

Název: Pavlíkova trať 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: cesta, pole 

Výklad: název je tvořen příjmením či osobním jménem majitele pozemku. 

 

Název: Pecen 

Poloha: cca 5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: kopec (216,1m) a pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tvaru objektu. 

 

Název: Pětičtvrtní 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Štětovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek byl zřejmě rozdělen na pět čtvrtí. 

 

Název: Plachetky 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 



Výklad: název je zřejmě odvozený od slova ‚plachta‘ ve významu ‚hrubé plátno‘. Název tedy 

odkazuje buď na tvar pozemku, nebo na povahu půdy, která svou barvou zřejmě připomínala 

barvu hrubého plátna. 

 

Název: Planý 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek byl zřejmě povaţován za pustý a neúrodný. 

 

Název: Plánivá 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: kopec (346,8 m) 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova ‚planý‘ a s tím související planina. Jde o vyjádření 

skutečnosti, ţe pozemky byly neúrodné. Pokud by však slovo souviselo s výrazem pláň –

pozemek, kde se místo vysekaného lesa připravuje půda pro pole
79

.  

 

Název: Plošina 

Poloha:cca 2,5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: pole, kopec (268,2) 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tvaru pozemku v souvislosti se slovem plochý ve významu 

hladký, rovný. 

 

Název: Plumlov 

Poloha: 4,5 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: vodní nádrţ k zadrţování přívalových vod vybudovaná na místě řady rybníků v letech 

1913-1938 

Výklad: název podle názvu původně hradu, později zámku Plumlov. Nejstarší doklady znějí 

Plumbnaw, Plumpnaw, Plumnaw. František Kopečný ve své studii Jména obcí a osad 

Prostějovského okresu nabízí odůvodnění názvu podle německého výrazu Aue coţ znamenalo 

‚krajinu bohatou vodou‘
80

.  

 

Název: Pod Bořím 

Poloha: cca 4,5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: pole 



Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je (viz téţ Boří)
81

.  
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Název: Pod braniskem/ Pod Brániskem 

Poloha: cca 6,5 km SZ od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek přilehlý k chráněné krajinné oblasti 

Brániska (viz Brániska). 

 

Název: Pod břehem 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv (u Ţerůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je (viz téţ Břeh). 

 

Název: Pod dráhou 

Poloha: cca 2 km východně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemky se nacházejí v blízkosti ţelezniční 

tratě. 

 

Název: Pod Hájem 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic), cca 8 km severozápadně od Pv (u 

Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti smíšeného 

lesa zvaného Háj (viz téţ Háj). 

 



Název: Pod Hloučelou 

Poloha: cca 3,5 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti toku řeky 

Hloučely. 

 

Název: Pod horou 

Poloha: cca 6 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti krajinné 

vyvýšeniny. 

 

Název: Pod kapličkou 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti církevní 

stavby – kapličky. 

 

Název: Pod kopaninami 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv ( u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je (viz téţ Kopaniny). 

 

Název: Pod kopcem 

Poloha: cca 3km od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemky se nacházejí v blízkosti kopce 

(263,2). 

 



Název: Pod lesem 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: mýtina 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti lesa. 

 

Název: Pod pazdernou 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti místa, kde 

stávala panská pazderna – ‚místo na sušení lnu‘. 

 

Název: Pod plotem 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv (u Bystročic) 

Objekt: zahrady 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemky se nacházejí v blízkosti plotu – 

‚stěny z prken či proutí určená s ohraničení pozemku‘
82

.  

 

Název: Pod prostějovskou 

Poloha: cca 3 km východně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází jiţně od cesty vedoucí 

k Prostějovu (Dub n. M. – Prostějov).  

 

Název: Pod silnicí 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí), cca 8 km severně od Pv (uTřebčína), 

cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nacházejí v blízkosti silnice. 

 



Název: Pod skalou 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti krajinné 

vyvýšeniny. 

____________________________ 

82
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 459 

Název: Pod skálou 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti krajinné 

vyvýšeniny. 

 

Název: Pod spálenkama 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: listnatý les 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Název má zřejmě souvislost s vyuţitím ohně 

ke zúrodnění půdy.    

 

Název: Pod strání 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: louka 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je (viz téţ Stráně). 

 

Název: Pod Vinohrádky 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv  

Objekt: pole  

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemky se nacházejí v blízkosti polí 

uţívaných k pěstování vinné révy.  



 

Název: Pod Zápovědským kopcem 

 Poloha: cca 3,5 km severozápadně od Pv 

Objekt:, hospodářský luţní les, přírodní památka s výskytem vzácných a ohroţených druhů 

rostlin. 

Výklad: ‚pod‘ - předloţka v mikrotoponymii většinou ve spojení s instrumentálem, vyjadřuje 

hranici, mez pod níţ něco sahá, pod níţ něco je. Pozemek se nachází v blízkosti krajinné 

vyvýšeniny, která byla zřejmě zakázaným (zapověděným) místem. Na kopec bylo zakázáno 

chodit nebo pásti dobytek (viz téţ Zápovědi). 

 

Název: Podblatí 

Poloha: cca 6 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nachází v blízkosti místa, jehoţ půda měla mokřinatou povahu 

(například v důsledku blízkého toku řeky). 

 

Název: Podblatí od Hrdibořic 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházely v blízkosti řeky Blaty (viz téţ Podblatí). Pozemky se 

nacházely v blízkosti obce Hrdibořice. 

 

Název: Podgrefty 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

 

Výklad: název je spojením předloţky ‚pod‘ a nářečního substantiva ‚grefty‘. Greft ve 

významu ‚hráz u rybníka, potoka či ohrada‘, nebo ‚řada rév‘
83

. 

 

Název: Podhradský rybník 

Poloha: cca 6 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: rybník 

Výklad: vodní plocha ‚pod hradem‘ (bývalý hrad Plumlov. Dnes stojí na místě hradu 

stejnojmenný zámek.). 



 

Název: Poděbradky 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Tučap) 

Objekt: pole 

_______________________________ 
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Výklad: název by mohl mít souvislost s osobním či místním jménem. Mohl by také být 

sloţeninou předloţky ‚pod‘ a substantiva ‚brod‘ (viz Brody) nebo ‚brdo‘ ve smyslu 

‚vyvýšenina‘. 

 

Název: Podílky 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Otonovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky byly rozdělené na díly – majetkový podíl, který odkazuje otec svým 

dětem
84

. Deminutivum ‚podílky‘ zřejmě odkazuje k malé rozloze pozemků.  

 

Název: Podíly u Ţešova 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nachází v blízkosti obce Ţešov (viz téţ Podílky). 

 

Název: Podlesí 

Poloha: cca 3 km jihozápadně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: pozemky přiléhající k blízkému lesu (pod lesem). 

 

Název: Podlučí 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic), cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti luk (pod lukami). 

 

Název: Podolší 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti olšového lesa. 

  

Název: Podplavčí  

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv 

___________________________________________ 
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Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s výrazem plaviti ve významu ‚koupat koně či jiný dobytek‘, 

nebo ‚čistit vyplavením rudy‘
85

.  

 

Název: Podrybničí 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole  

Výklad: název vznikl spojením předloţky ‚pod‘ a substantiva ‚rybník‘. Pozemek se nachází 

v blízkosti rybníku. 

 

Název: Podsedky za Blátkem 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě nářečním výrazem podsed ve významu ‚levá strana‘ (viz téţ Blátka).   

 

Název: Polámanisko 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv ( U Čertoryjí) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: název má zřejmě souvislost se skutečností, ţe les byl v minulosti poškozen (polámán) 

silným větrem či krupobitím.  

 

Název: Pololání 

Poloha: cca 2,5 km severozápadně od Pv  

Objekt: orná půda 

Výklad: lán je definován jako „polnost táhnoucí se v podobě širokého pruhu od statku aţ 

k hranici obce“
86

. Pololání tedy zřejmě značí ‚půl lánu‘. 

 



Název: Pololání v mostkách 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Zdětína) 

Objekt: pole 

_____________________________ 
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Výklad: název zřejmě souvisí s nářečním výrazem v plurálu ‚mostka‘ ve významu zápraţí – 

místo ‚za prahem‘.  

 

Název: Pololány za humny 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Pololání, Humna. 

 

Název: Prostřední díl 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zachycuje polohu pozemku (viz téţ Díly).  

 

Název: Prostřední díly 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv, cca 7 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole  

Výklad: viz Prostřední díl. 

 

Název: Prostřední díly od Drahlova 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: Výraz ‚prostřední‘ odkazuje k poloze pozemku. Pozemky se nachází v blízkosti obce 

Drahlov. 

 

Název: Prostřední hony 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou), cca 8,5 km severovýchodně 

od Pv (u Drahlova), cca 8 km jihozápadně od Pv (u Myslejovic) 



Objekt: pole 

Výklad: hony – jednotlivá pole od meze k mezi. „Všechny polnosti jedné obce rozděleny byly 

na troje hony. Na jedněch se sely oziminy, na druhých jařiny, třetí hony byly úhory.“
87

 

Deminutivní tvar názvu je dán zřejmě malou rozlohou pozemků. Výraz ‚prostřední‘ odkazuje 

k poloze pozemku. 

_____________________________ 
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Název: Prostřední kopce 

Poloha: cca 3 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚prostřední‘ odkazuje k poloze objektů.  

 

Název: Prostřední pole 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚prostřední‘ odkazuje k poloze pozemku. 

 

Název: Prostřední úzké díly 

Poloha: cca 3 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: adjektivum ‚úzké‘ odkazuje k tvaru cesty (viz téţ Prostřední díl). 

 

Název: Prostřední zaolešní 

Poloha: cca 2 km severně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚prostřední‘ odkazuje k poloze pozemku (viz téţ Olší).  

 

Název: První padělky 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: číslovka ‚první‘ zřejmě slouţila k rozlišení jednotlivých pozemků (viz téţ Padělky). 

 

Název: Před Strakovou mezí 

Poloha: cca 4,5 km východně od Pv (u Kralic) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází před hranicí sousedního pozemku, jehoţ název je tvořen 

příjmením majitele.  

 

Název: Předina 

Poloha: cca 8,5 km od Pv (u Dobrochova) 

Objekt: kopec (312 m)  

Výklad: název zřejmě souvisí s vrazem ‚přední‘ (viz téţ Předky). 

 

Název: Předky 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Je zřejmě odvozen od výrazu před ve 

smyslu ‚vpředu‘, ‚dříve‘.  

 

Název: Přední břestový 

Poloha: cca 4 km jiţně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Předky). ‚Břestový‘ zřejmě 

souvisí s nářečním označením pro jilm (břest). 

 

Název: Přední celky 

Poloha: cca 9,5 km východně od Pv (u Rakodav) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Celky a Předky). 

 

Název: Přední díly 

Poloha: cca 3,5 km severovýchodně od Pv (u Drţovic), cca 6 km severovýchodně od Pv (u 

Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Předky a Díly). 

 

Název: Přední díly za vodárnou 

Poloha: cca 3 km severozápadně od Pv (u Kostelce n. H. ) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místní vodárny (viz téţ Předky a Díl). 

 

Název: Přední Dvorské 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Přední a Dvorské). 

 

Název: Přední hony 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou), cca 4,5 km jihovýchodně 

od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Předky a Honečky). 

 

Název: Přední hony od Drahlova 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Drahlova) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Pozemky se nacházejí 

v blízkosti obce Drahlov (viz téţ Předky a Honečky).   

 

Název: Přední klíny 

Poloha: cca 4 km severně od Pv (u Studence) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Předky a Klínek). 

 

Název: Přední louky 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv ( u Hluchova) 

Objekt: louka 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Viz Loučky. 

 

Název: Přední padělky 

Poloha: cca 6 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Předky a Padělky). 



 

Název: Přední Pěti 

Poloha: cca 3 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Výraz ‚pěti‘ můţe odkazovat 

k většímu mnoţství majitelů pozemku (pěti majitelů).  

Nebo můţe souviset s nářečním výrazem ‚pět‘ ve významu ‚bit‘. „Budeš se mět po pěti – 

budeš biť “
88

.  

 

Název: Přední pololány 

Poloha: cca 3,5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Pololání). 

 

Název: Přední příseka 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. ‚Příseka‘ – vysekání kusu lesa
89

.  

 

Název: Přední skerhové/ Přední Skerhov 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (mezi Zdětínem a Vícovem) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Pozemek se zřejmě nachází 

na místě zaniklé vsi Skuhrov
90

.  

 

Název: Přední šraňk 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Šraňky). 

 

Název: Přední Trávníky 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Trávníky). 



 

___________________________________________ 

88
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906,  s. 287 

89
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 18 

90
Viz Skutil, J.: Mikrotoponymie a oronymie Drahanské vrchoviny. Blansko 1968, s. 117 

 

Název: Přední úzké díly 

Poloha: cca 2,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. Adjektivum ‚úzké‘ odkazuje 

k tvaru cesty (viz téţ Díly). 

 

Název: Přední výměny 

Poloha: cca 6 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků. ‚Výměny‘ jsou zřejmě nářeční 

podobou výrazu výměnek ve smyslu ‚zaopatření ze strany dědice majetku‘. Výměnkáři měli 

často ke své potřebě vyhrazeno pole, louku a podobně
91

. Název můţe mít i souvislost s tím, ţe 

si majitel pole s někým vyměnil.  

 

Název: Přemyslovo pole 

Poloha: cca 10 km severně od Pv (u Luběnic) 

Objekt: pole 

Výklad: pole získalo svůj název zřejmě podle osobního jména majitele. 

 

Název: Příčky 

Poloha: cca 1,5 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: název zřejmě odkazuje k poloze pozemku, traťi (prochází napříč krajinou). 

 

Název: Příčníky 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Příčky. 



 

Název: Příhon 

Poloha: cca 5 km severně od Pv (u Čelechovic) 

 

____________________________ 

91
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 365 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o název pozemku, kterým se hnal dobytek na pastvu
92

.  

 

Název: Ptenka 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: řeka 

Výklad: řeka protéká obcí Ptení. Je pravostranným přítokem řeky Romţe 

 

Název: Ptenský potok 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: potok 

Výklad: potok protéká obcí Ptení, kde se kříţí s řekou Ptenkou. 

 

Název: Pustý 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Bolelouce) 

Objekt: louka 

Výklad: název je zřejmě odkazem na neúrodnost pole. 

 

2.18 R 

Název: Radlice 

Poloha: cca 2 km severozápadně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje k podobnosti tvaru pozemku s radlicí (část nástroje 

k obdělávání půdy), nebo souvisí se způsobem obdělávání pozemku za pomoci radla. 

 

Název: Rakůsky/Rakousky Bartoš 351 

Poloha: cca 1,5 km jihovýchodně od Pv (mezi Prostějovem a Bedihoštěm) 



Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s choronymem Rakousko. Na pozemku se také mohli ve větší 

míře vyskytovat raci. Název tedy mohl souviset i s německým výrazem pro raka – der 

Krebs
93

.  

___________________________ 

92
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906,  s. 334  

93
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 506 

 

Název: Rakůsky dolní 

Poloha: cca 2 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: viz Rakůsky. 

 

Název: Rakůsky přední 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚přední‘ zřejmě odkazuje na polohu pozemků (viz téţ Rakůsky). 

 

Název: Rakůsky zadní 

Poloha: cca 1,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: viz Rakůsky.  

 

Název: Rasůvka 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: název má moţná souvislost s výrazem ras ve významu ‚odklízeč nečistot‘. Pole tedy 

bylo znečištěné, nebo byl jeho majitelem obecní ras (pohodný).  

 

Název: Rohoţnice 

Poloha: cca 1 km jiţně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název má zřejmě souvislost s výrazem rohoţ ve smyslu ‚rákosová třtina‘ nebo 

rostlina jí vzhledem či uţitím podobná, která rostla na pozemku.  



 

Název: Romza 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: řeka 

Výklad: zřejmě souvisí s názvem sousední řeky Romţe (viz Romţe). 

 

Název: Romţe 

Poloha: cca 1 km severně od Pv 

Objekt: řeka 

Výklad: název by mohl vycházet z německého slova ‚die Rösche‘ ve významu strouha. 

 

Název: Roskvanty 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Hluchova) 

Objekt: kopec (339, 7) 

Výklad: moţná jde o zkomoleninu některého německého výrazu. 

 

Název: Roudník  

Poloha: cca 5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: bývalý rybník, v současnosti potok a pole 

Výklad: název bývalého rybníku moţná odkazuje na těţbu rudy nedaleko pozemku, nebo na 

její čištění. Můţe mít i souvislost s německým výrazem ‚roden‘ ve významu ‚vymítit‘, 

‚vyorat‘. 

 

Název: Rovina 

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole  

Výklad: název odkazuje na tvar pozemku. Jde o odvozeninu slova rovný. 

 

Název: Roviny 

Poloha: cca 2,5 km severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Rovina. 

 

Název: Rozlámané hony 



Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Štětovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Honečky. Adjektivum ‚rozlámané‘ by mohlo odkazovat k tomu, ţe v minulosti 

byla úroda na tomto poli zničena (rozlámána). 

 

Název: Rudky 

Poloha: cca 6 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: název moţná odkazuje k těţbě rudy na tomto pozemku. 

 

Název: Růţičkův lom 

Poloha: cca 5,5km severozápadně od Pv 

Objekt: národní přírodní památka, naleziště devonské fauny ve vápenci. 

Výklad: lom zřejmě nese jméno svého majitele. 

 

Název: Rybník 

Poloha: cca 3,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.), cca 3 km jihovýchodně od Pv (u 

Bedihoště) 

Objekt: vodní plocha 

 Výklad: vodní plocha, ‚rybní stav čili jezero‘
94

. 

 

2.19 S 

Název: Sborové díly 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl být tvořen předloţkou ‚s‘ a substantivem ‚bor‘. Významem názvu by 

tedy byl pozemek ‚obsahující borový háj‘ (viz téţ Díly).  

 

Název: Sečné kadaniny 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název označuje půdu na níţ rostou plodiny určené k posečení (viz téţ Orné 

kadaniny). 



 

Název: Sednička 

Poloha: cca 8 km jihozápadně od Pv (u Prostějoviček) 

Objekt: kopec (395,9 m ) 

Výklad: jde zřejmě o nářeční výraz slova ‚světnice‘ ve smyslu světlý pokoj
95

. Snad pozemek 

svou rozlohou či místem, kde se nalézal připomínal světlý pokojík, nebo mohlo jít o nářeční 

formu ‚sednica‘ ve smyslu podruţství
96

.  

______________________ 

94
Viz Machek, Vl.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 526 

95
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 596 

96
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906,  s. 375 

 

Název: Seloutský les 

Poloha: cca 5,5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: les 

Výklad: název je tvořen příponou –ský. Les se nachází v blízkosti obce Seloutky. 

 

Název: Silnická  

Poloha: cca 2 km západně od Pv (u Domamyslic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nachází v blízkosti silnice.  

 

Název: Skalice 

Poloha: cca 5,5 km jihozápadně od Pv (u Určic) 

Objekt: les 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova skála a odkazuje tak ke skalnaté půdě pozemku.  

 

Název: Skalky 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Ţerůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova skála. 

 

Název: Skalní díly 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 



Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě odvozen od slova skála. Pozemky se tedy zřejmě nacházely 

v blízkosti krajinné vyvýšeniny (viz téţ Díly). 

 

Název: Skřivan 

Poloha: cca 5 km severně od Pv (u Čelechovic n. H.) 

Objekt: kopec (282,1m) 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tomu, ţe na kopci měl hnízdo skřivan, nebo jej lidé na kopci 

často slýchali.  

 

Název: Skřivaň 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Čelechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl být odvozen od slova ‚skřivan‘, nebo jde o odvozeninu od slova 

‚křivý‘ a odkazovat tak k nerovnému tvaru pozemku. 

 

Název: Slatinka 

Poloha: cca 9 km severně od Pv (mezi Slatinicemi a Lutínem) 

Objekt: řeka 

Výklad: výraz slatina označuje ‚baţinaté místo‘, ‚rašeliniště‘. Název tedy odkazuje k baţinaté 

půdě vyskytující se v okolí, nebo ke kvalitě vody v řece. Řeka protéká obcí Slatinice, podle 

které dostala své jméno. 

 

Název: Slatinské díly 

Poloha: cca  8,5 km severovýchodně od Pv (u Boleuce) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz slatina označuje ‚baţinaté místo‘, ‚rašeliniště‘. Název tedy odkazuje k baţinaté 

půdě vyskytující se na pozemku (viz téţ Díly). 

 

Název: Slatiny 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz slatina označuje ‚baţinaté místo‘, ‚rašeliniště‘. Název tedy odkazuje k baţinaté 

půdě vyskytující se na pozemku.  



 

Název: Spálenky 

Poloha: cca 6,5 severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí se zúrodňováním pole pomocí ohně, tedy pole vzniklé 

vypálením, spálením. 

 

Název: Spálený kopec 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: kopec (432,5) 

Výklad: název zřejmě označuje objekt, na kterém došlo k poţáru. 

 

Název: Spodní fleky 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚spodní‘ odkazuje na polohu pozemku (viz téţ Fleky). 

 

Název: Spodní hony 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚spodní‘ odkazuje na polohu pozemku (viz téţ Honečky).  

 

Název: Staré olší 

Poloha: cca 2 km jihovýchodně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: název zachycuje vlastnost objektu. ‚Staré‘ ve smyslu ‚opak nového‘. 

 

Název: Starý trávník 

Poloha: cca 9 km severně od Pv (u Lutína), cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u Štětovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zachycuje vlastnost objektu. ‚Staré‘ ve smyslu ‚opak nového‘. 

 

Název: Staveniště 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Drahlova) 



Objekt: pole 

Výklad: název je odvozen od slova státi respektive staviti. Jde zřejmě o místo, kde se 

budovaly stavby, nebo o místo kde stával dobytek. 

 

Název: Státní lom 

Poloha: cca 5,5 km severně od Pv (u Čelechovic n. H.) 

Objekt: národní přírodní památka, naleziště středně devonské fauny 

Výklad: jde o místo, kde se těţil kámen a které je majetkem státu. 

 

Název: Stráně 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Blatce) 

Objekt: pole 

Výklad: název je zřejmě novočeským tvarem staročeského slova stráně ve významu ‚strana‘, 

‚bok hory‘, ‚vrchu‘
97

.  

 

Název: Stráţ 

Poloha: cca 3,5 km severně od Pv ( u Studence) 

Objekt: kopec (288,5) 

Výklad: název je zřejmě odvozen od staročeského slova střehu ve smyslu ‚střeţit‘, ‚hlídat‘
98

. 

Na kopci zřejmě v minulosti stávaly hlídky, či stráţní budova na ochranu města. Výrazem 

stráţný se také označoval ‚obecní pastýř‘
99

.  

 

Název: Stráţe 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Čelechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Stráţ. 

 

Název: Stráţná 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Kobylniček) 

Objekt: les 

Výklad: viz Stráţ. 

 

Název: Střední díly 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou) 



Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚střední‘ odkazuje k určení polohy pozemku (viz téţ Díly). 

 

Název: Střední padělky 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚střední‘ odkazuje k určení polohy pozemku (viz téţ Padělky). 

_____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 581 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 587 

99
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 403 

 

Název: Střední podblatí 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚střední‘ odkazuje k určení polohy pozemku. Název pozemku zřejmě odkazuje 

ke skutečnosti, ţe se nachází v blízkosti řeky Blaty (viz téţ Blata). 

 

Název: Střelnice 

Poloha: cca 3,5 km jihozápadně od Pv 

Objekt: les 

Výklad: název je odvozen od slova střela. Na pozemku se zřejmě nacházela střelnice, nebo 

můţe jít o odkaz na místní událost spojenou se střelbou. 

 

Název: Stříbrný potok 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Sluţína) 

Objekt: potok 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke kvalitě vody v potoce. 

 

Název: Studený kout 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv ( u Čech pod Kosířem) 

Objekt: hospodářský les 

Výklad: motivem pro pojmenování se zřejmě stala teplota v místě pozemku. Výraz kout 

můţe odkazovat k poloze pozemku.  



 

Název: Suchov 

Poloha: cca 6,5 km jihozápadně od Pv (u Alojzova) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke konzistenci půdy ve smyslu odvozeniny od adjektiva 

suchá (suchá půda). Přípona –ov by ale mohla souviset s názvem utvořeným z osobního 

jména. 

 

Název: Sušiny 

Poloha: cca 3km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke konzistenci půdy ve smyslu odvozeniny od adjektiva 

suchá (suchá půda).  

Název: Syslovec 

Poloha: cca 3,5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje na to, ţe se na pozemku vyskytovali syslové. 

 

Název: Svodnice  

Poloha: cca 3 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole, řeka 

Výklad: název je zřejmě souvisí s nářečním výrazem ‚svodnica‘, který označuje příkop, 

kterým se voda svádí z pole
100

.  

 

Název: Sýkorník 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv ( u Čech pod Kosířem) 

Objekt: les 

Výklad: název zřejmě odkazuje na častý výskyt sýkor na pozemku. 

 

2.20 Š 

Název: Šamanov 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 



Výklad: přípona –ov odkazuje k tomu, ţe je název pozemku utvořen z osobního jména. 

 

Název: Šibenky 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě jde o místo, kde stávaly šibenice. V přeneseném významu ‚šibinka‘, ‚šébinka‘ 

jde o část trakaře, coţ by odkazovalo k tomu, ţe pozemek tvarem tuto část připomínal. 

 

Název: Široké 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k délce pozemku.  
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Název: Široký 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název odkazuje k délce pozemku.  

 

Název: Šraňky 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky v blízkosti ţelezničního přejezdu. Šraňky jsou nářeční podobou německého 

slova závory (die Schranken). 

 

Název: Štěrky 

Poloha: cca 9,5 km jihozápadně od Pv (u Kobylniček) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke konzistenci půdy, nebo se sem dováţela odpadová drť 

z lomu. 

 

Název: Štětovické záhumenky 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv  

Objekt: pole 



Výklad: pozemek se nachází v blízkosti obce Štětovice (viz téţ Humna). 

 

Název: Štívné 

Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl být tvořen z místního jména. Nebo by mohlo jít o odvozeninu od 

nářečního výrazu ‚ščív‘, ‚ščíví‘ ve významu ‚šťovík‘
101

.To by odkazovalo k tomu, ţe se na 

pozemku tato rostlina vyskytovala.   

 

2.21 T 

Název: Tabule 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv ( u Slatinic) 

Objekt: pole 

____________________________ 
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Výklad: název zřejmě odkazuje k rovinatému povrchu pozemku. 

 

Název: Teniska 

Poloha: cca 4 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o nářeční tvar odvozený od slova ‚tenký‘. Název by tak odkazoval k délce 

pozemku.  

 

Název: Tovačovská 

Poloha: cca 10 km východně od Pv (u Dubu nad Moravou) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemkem prochází silnice směrem na Tovačov. 

 

Název: Trávník 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Lešan), cca 7,5 km sevrozápadně od Pv (u Sluţína) 

Objekt: pole 

Výklad: zatravněný pozemek. Nasušená tráva se pak vyuţívala ke krmení dobytka v zimních 

měsících. 



 

Název: Trávníky 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Lutína), cca 9 km severozápadně (u Slatinic), cca 7 km 

severozápadně od Pv (u Slatinek), cca 0,5 km jihovýchodně od Pv (u Vrahovic), cca 4,5 km 

jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole, stavební parcely 

Výklad: viz Trávník. 

 

Název: Trávníky pod Blatovým 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl souviset s blízkostí řeky Blaty, nebo se nacházel v okolí mokřinatého 

pozemku (viz téţ Trávník).  

 

Název: Trávníky u Olšan 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Olšany (viz téţ Trávník). 

 

Název: Trávníky u Ostrova 

Poloha: cca 1 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Trávníky a Ostrovy. 

 

Název: Trávníky u potoka 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti potoka (Český potok). Viz téţ Trávník. 

 

Název: Trávníky za tratí 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti ţelezniční tratě (viz téţ Trávník). 

 



Název: Trněnka 

Poloha: cca 4 km severozápadně od Pv (U Kostelce n. H.) 

Objekt: louka 

Výklad: jde buď o souvislost s ‚trním‘ (trnitá cesta), nebo je název odvozen od slova ‚trnka‘ 

ve významu ‚švestkový strom‘. Mohlo tak jít o označení cesty nebo louky roubené 

švestkovými stromy. 

 

Název: Trojhony 

Poloha: cca 1,5 km jiţně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: hony – jednotlivá pole od meze k mezi. „Všechny polnosti jedné obce rozděleny byly 

na troje hony. Na jedněch se sely oziminy, na druhých jařiny, třetí hony byly úhory.
102
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Deminutivní tvar názvu je dán zřejmě malou rozlohou pozemků. 
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Název: Třebčínsko 

Poloha: cca 8 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: přípona – sko se přidává k jménům pustých osad. Zřejmě jde o místo, kde se původně 

nacházela obec Třebčín. 

 

Název: Třímezky 

Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: mez ve významu jakéhosi sousedícího předělu mezi pozemky. Název by mohl 

odkazovat k tomu, ţe pozemek sousedil se třemi dalšími pozemky. 

 

Název: Tučapská skaliska/skalka 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Tučap) 

Objekt: chráněná krajinná oblast, smíšený les 

Výklad: název odvozen od slova skála zřejmě odkazuje ke skalnatému povrchu na pozemku. 

Objekt získal jméno podle blízké obce Tučapy. 

 



2.22 U 

Název: U Bílého kamene 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv ( u Hluchova) 

Objekt: pole 

Výklad: název je dán buď významným orientačním bodem v krajině, kterým byl bílý kámen. 

Nebo můţe jít o odkaz k bílé barvě kamenů na pozemku. 

 

Název: U Bílých kamenů 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv ( u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: viz U bílého kamene. 

 

Název: U Blata 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti řeky Blaty (k tomu odkazuje i velké písmeno ve 

slově Blata). Můţe jít ale také o odkaz na mokřinatou půdu v okolí pozemku. 

 

Název: U Blaty  

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv ( u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v okolí řeky Blaty. 

 

Název: U Borovice  

Poloha: cca 9 km jihozápadně od Pv (u Otaslavic) 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku zřejmě vychází z toho, ţe se na pozemku nacházel významný 

orientační bod – borovice. 

 

Název: U Boţí muky 

Poloha: cca 0,5 km jiţně od Pv, cca 5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky v okolí významného orientačního bodu – církevní stavby.  



 

Název: U Boţích muk 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky v okolí významného orientačního bodu – církevní stavby.  

 

Název: U Brusu 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Hluchova)  

Objekt: pole 

Výklad: pozemek přiléhající k přírodní chráněné oblasti zvané Brus (viz téţ Brus). 

 

Název: U Cihelny 

Poloha: cca 1 km jiţně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název označuje pozemek přiléhající k výrobně cihel. 

 

Název: U Doubku  

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: vinohrad 

Výklad: název zřejmě odkazuje k tomu, ţe se pozemek nalézal u orientačního bodu, jímţ byl 

dub. 

 

Název: U Dráhy 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti ţelezniční tratě. 

 

Název: U Drůbeţárny 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místní drůbeţárny. 

 

Název: U Fary 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemky náleţící k místní faře. 

 

Název: U Františka 

Poloha: cca 4 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se zřejmě nacházejí v blízkosti kostela, nebo kaple zasvěcené sv. 

Františkovi. Můţe ale jít i o název související s osobním jménem majitele. 

 

Název: U Háje 

Poloha: cca 2,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází u lesíka zvaného Háj. Viz Háj. 

 

Název: U Hloučely 

Poloha: cca 2,5 km východně od Pv (u Krasic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti řeky Hloučely. 

 

Název: U hranic 

Poloha: cca 10 km severně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o pozemky, které se nachází u hranic katastru obce. 

 

Název: U Hrubého kopce 

Poloha: cca 8,5 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti Hrubého kopce. 

 

Název: U Hřbitova 

Poloha: cca 0,5 km jiţně od Pv (u Krasic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místního hřbitova. 

 



Název: U Kaple 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti církevní stavby. 

 

Název: U Kapličky 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti církevní stavby. 

 

Název: U Karla 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: smíšený les, lesní cesta 

Výklad: zřejmě jde o pozemek, jehoţ název tvoří osobní jméno majitele. 

 

 

Název: U kravína 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místního kravína. 

 

Název: U kříţe 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv, cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) cca 9 

km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí), cca 7,5 km jihozápadně od Pv (u Krumsína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti významného orientačního bodu nebo označeného 

hrobu.  

 

Název: U Malé vrátnice 

Poloha: cca 8 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: nářeční výraz vrátnica označuje desku na vrata. Mohlo by tedy jít o odkaz na 

nevelkou rozlohu pozemku, nebo souvislost s rovinatým terénem pozemku. 

 



Název: U Mlýna 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Čelechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti mlýna. 

 

Název: U Nádraţí 

Poloha: cca 5,5 km severovýchodně od Pv (u Čechovic), cca 9 km severovýchodně od Pv (u 

Slatinic) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místního nádraţí. 

 

Název: U Norberta  

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv ( u Blatce) 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku je zřejmě tvořen osobním jménem majitele.  

 

 

Název: U Obory 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti lesní obory 

 

Název: U obrázku 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o vyjádření individuálního hodnotícího postoje k objektu. „Je krásný jako 

obrázek“. 

 

Název: U Plaviska 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Bystročic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s výrazem plaviti ve významu ‚koupat koně či jiný dobytek‘, 

nebo ‚čistit vyplavením rudy‘
103

. Pozemek se nachází v blízkosti rybníka.  

 



Název: U Plesu 

Poloha: cca 7 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: ples je zřejmě nářečním výrazem pro ‚prohlubeň v řece‘. Pozemkem prochází Deštný 

potok. 

 

Název: U pošty 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv, cca 5,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místní poštovní budovy. 

 

Název: U Prokoupka 

Poloha: cca 6 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku je zřejmě tvořen osobním jménem majitele.  

______________________________ 
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Název: U Prostějovské silnice 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty směrem k Prostějovu 

 

Název: U Remízku 

Poloha: cca 1,5 km jihozápadně od Pv (u Čechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti remízku. Remízek – skupina křovin nebo háječek 

mezi poli, slouţící k úkrytu pernaté zvěři a zajícům‘.  

 

Název: U Romzy 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Blatce) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemky, které ze severu lemuje koryto řeky Romzy 

 

Název: U Rybníčku 



Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místního rybníku.  

 

Název: U Silnice 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv ( u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti silnice. 

 

Název: U Skalky 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Bystročic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti krajinné vyvýšeniny nebo pozemku se skalnatou 

půdou.  

 

Název: U Sladovny 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti budovy určené k vaření sladu. 

 

Název: U Sloupů 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: Pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti kůlů, které ohraničovaly pozemek, nebo 

slouţily k přivazování dobytka. 

 

Název: U Staré cesty 

Poloha: cca 5,5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: pole 

Výklad: pole se nachází u tratě, která nese název ‚Stará cesta‘. 

 

Název: U Struhy 

Poloha: cca 9 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 



Výklad: zřejmě jde o nářeční podobu výrazu strouha ve významu ‚vedlejší rameno řeky‘. 

 

Název: U Studny 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv ( u Čertoryjí), cca 7 km severozápadně od Pv (u 

Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nachází v blízkosti studny. 

 

Název: U Svatého Floriána 

Poloha: cca 4,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti kostela či kaple zasvěcené sv. Floriánovi. 

 

Název U Svárova 

Poloha: cca 6,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek přiléhající k obci Svárov. 

 

Název: U Školky 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: zahrady 

Výklad: k názvu moţná v minulosti patřil ještě výraz ‚lesní‘, který v průběhu času zmizel. Šlo 

zřejmě o označení pozemku, který se nachází v blízkosti oblasti, kde jsou vysázeny mladé 

stromky. 

 

Název: U Topolánky 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv (u Bystročic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nachází v blízkosti cesty vroubené topoly. 

 

Název: U Váhy 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Bílovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel u váhy určené například k váţení dobytka. 



 

Název: U Větrníku 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek zřejmě získal své jméno podle toho, ţe se nacházel v místech, kde 

neintenzivněji vál vítr, nebo se nalézal v blízkosti větrného mlýnu. Výrazem ‚větrník‘ se 

označuje i ‚máčka ladní‘. Tato rostlina se mohla na pozemku hojně vyskytovat.  

 

Název: U Větřáku 

Poloha: cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek zřejmě získal své jméno podle toho, ţe se nacházel v místech, kde 

neintenzivněji vál vítr, nebo se nalézal v blízkosti větrného mlýnu. 

 

Název: U Vítonické boţí muky 

Poloha: cca 5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti boţí muky, která patřila k obci Vítonice. 

 

Název: U Výra 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Hluchova) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: les zřejmě získal název podle svého významného zvířecího obyvatele.   

 

Název: U zabitého 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: les 

Výklad: název pozemku zřejmě odkazuje k místní události, při které byl na pozemku někdo 

zabit. 

 

Název: U Zastávky 

Poloha: cca 10 km východně od Pv (u Tučap) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nachází v blízkosti ţelezniční či jiné zastávky. 



 

Název: U Zlámaného kříţe 

Poloha: cca 0,5 km severně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti kříţe, který byl v důsledku hojných dopravních nehod 

na přilehlé silnici často zničen. 

 

Název: U Zlaté struţky 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Luběnic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti řeky Zlatá struţka. 

 

Název: U Zmol 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: pole 

Výklad: zmola – moravsky ‚strţ‘, ‚jáma‘, ‚příkop‘
104
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Název: U Ţraloka/Ţralok 

Poloha: cca 6km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: chatová oblast 

Výklad: pozemek získal název podle jména hospody a chatové oblasti. 

 

Název: Újezd 

Poloha: cca 7km severně od Pv (u Sluţína), cca 8 km jihozápadně od Pv (u Krumsína)  

Objekt: pole 

Výklad: pozemek byl vymezen objetím. 

 

Název: Újezdky 

Poloha: cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Újezd. 

 

Název: Újezdy 



Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení), cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u 

Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Újezd. 

 

Název: Úlehle 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: jde zřejmě o pozemek, který delší dobu leţel ladem (nic se na něm nepěstovalo). 

 

Název: Určická 

Poloha: cca 4,5 km jiţně od Pv (u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty Výšovice – Určice. 

 

Název: Určická niva 

Poloha: cca 4,5 km jiţně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: Nivy - území podél vodních toků, nový přírůstek k polnímu majetku (narozdíl od 

pozdější ‚noviny‘)
105

. Jde o pozemky náleţící k obci Určice. 

 

Název: Úzké 

Poloha: cca 2 km západně od Pv 

Objekt: stavební parcely 

Výklad: název zřejmě souvisí s tvarem pozemku. K výrazu moţná náleţelo i apelativní 

substantivum, které v průběhu času zaniklo. 

 

2.23 V 

Název: V dílech 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Díly. 

 



Název: V Háji 

Poloha: cca 4 km severně od Pv (u Studence) 

Objekt: smíšený les 

Výklad: viz Háj. 

 

Název: V kozencích 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Seloutek) 

Objekt: les 

Výklad: název zřejmě odkazuje k častému výskytu koz na pozemku.  

 

Název: V louce 

Poloha: cca 8km severně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: viz Louky. 

 

Název: V loučkách 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv (u Domamyslic) 

______________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 400 

Objekt: pole 

Výklad: apelativní deminutivum k substantivu louka (viz Louky). 

 

Název: V písku 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě označuje místo, kde se těţil písek. Nebo půda na pozemku konzistencí 

nebo barvou připomínala písek. 

 

Název: V sičkách 

Poloha: cca 7,5 km jihozápadně od Pv (u Křenůvek)  

Objekt: pole 

Výklad: název je moţná odvozeninou od slova osika, nebo má souvislost s výrazem sekati. 

 

Název: V úţlabí 



Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: název souvisí s výrazem ţlab, ţleb (tento hláskový rozdíl byl časem setřen) ve 

významu ‚údolí s potokem‘.  Pozemek se nachází v blízkosti toku řeky Blaty 

 

Název: Valová 

Poloha: cca 1,5 km východně od Pv  

Objekt: řeka 

Výklad: název zřejmě souvisí se slovem ‚val‘ ve významu ‚násep‘, ‚hradba‘
106

. ‚Při 

pozemcích a cestách, kde zaplavovala voda býval zřízen válek, aby voda nepřetékala na pole 

nebo na cestu.‘
107

   

 

Název: Varhany 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: les 

Výklad: les zřejmě tvarově připomínal hudební nástroj – varhany. 

______________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 675 

107
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 474 

Název: Vápenice 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Slatinek) 

Objekt: přírodní památka s častým výskytem teplomilných rostlin na vápencovém podloţí  

Výklad: název vznikl zřejmě podle vápenného podloţí oblasti, nebo podle světlé barvy půdy 

na pozemku.   

 

Název: Včelíny 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: na pozemku zřejmě stávaly včelíny. 

 

Název: Ve skalečníkách 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt:  pole 



Výklad: název zřejmě odvozen od slova skála. Zřejmě jde o odkaz ke skalnaté půdě 

pozemku. 

 

Název: Ve stříbrném 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv ( u Čech pod Kosířem) 

Objekt: louka 

Výklad: název by mohl odkazovat na častý výskyt mochny stříbrné nářečně zvané stříbrnice 

nebo stříbrník. Můţe jít ale také o odkaz k výnosnosti půdy, nebo k nalezišti lesklých kamenů 

slídy.  

 

Název: Ve vrecích 

Poloha: cca 7,5 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe být formou nářečního výrazu ‚vreco‘ ve smyslu ‚měch, ‚pytel‘. Plodiny 

pěstované na pozemku se zřejmě odnášely v pytlích. 

 

Název: Ve zmolách 

Poloha: cca 4,5 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: pole 

 

 

Výklad: zmola – moravsky ‚strţ‘, ‚jáma‘, ‚příkop‘
108

. 

 

Název: Velehrad 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně), cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě souvisí s výrazy ‚velký‘ a ‚hrad‘. V místě mohl v minulosti stávat hrad. 

 

Název: Velká louka 

Poloha: cca 9 km jihovýchodně od Pv ( u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚velká‘ vyjadřuje velikost rozlohy pozemku (viz téţ Louka). 

 

Název: Velké záhumení 



Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Vícova) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚velké‘ vyjadřuje velikost rozlohy pozemku (viz Záhumenky). 

 

Název: Velký Kosíř 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: výběţek Bouzovské vrchoviny (411m), přírodní park 

Výklad: Název souvisí s výškou objektu a s moravským slovem kosíř ve významu ‚pták 

rorýs‘, ‚řezací kosa‘, nebo ‚zahnuté ozdobné péro‘
109

. To by mohlo odkazovat na tvar kopce.  

 

Název: Velký trávník 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚velký‘ vyjadřuje velikost rozlohy pozemku (viz Trávníky). 

 

Název: Věrovanské padělky 

Poloha: cca 10 km východně od Pv (u Věrovan) 

Objekt: pole 

__________________________________________ 
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Viz Hugo, J.: Slovník nespisovné češtiny 2. vyd., Praha 2006, s. 436             

109
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 280 

 

Výklad: pozemky patří k obci Věrovany (viz téţ padělky). 

 

Název: Viklice 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe souviset s výrazem ‚viklati (se)‘ ve významu ‚kolísat‘
110

. To zřejmě 

odkazuje k nerovnému povrchu pozemku, nebo jeho nerovným hranicím.  

 

Název: Vinohrady 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Tučap), cca 6 km severozápadně od Pv (u 

Kostelce na Hané) 

Objekt: pole, vinohrad 



Výklad: jde o pozemky na kterých se pěstuje nebo pěstovala vinná réva. 

 

Název: Vinohrádky 

Poloha: cca 2,5 km západně od Pv, cca 8 km severovýchodně od Pv (u Bystročic), cca 2 km 

severovýchodně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: vinohrady 

Výklad: viz Vinohrady. 

 

Název: Višnovec 

Poloha: cca 1 km jihozápadně od Pv 

Objekt: orná půda 

Výklad: na pozemku zřejmě rostly višně. 

 

Název: Vlčí doly 

Poloha: cca 3 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: vinohrady 

Výklad: pozemky jsou v blízkosti pískovcového dolu. Na pozemku se zřejmě objevovali vlci.  

 

_____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3.vyd., Praha 1971, s. 689 

 

Název: Vlčí kopec 

Poloha: cca 1,5 km východně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: kopec (212,9 m) 

Výklad: Na pozemku se zřejmě objevovali vlci. Můţe souviset i s přeneseným názvem slova 

‚vlk‘ ve významu ‚neuţitečná ratolest na stromu, panoha‘
111

.  

 

Název: Vrchní díly 

Poloha: cca 4 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek), cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u 

Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku (viz téţ Díly). 

 

Název: Vrchní flek 



Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Výšovic ) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku (viz téţ Fleky). 

 

Název: Vrchní hájová 

Poloha: cca 3 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: Výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku. Pozemek se nachází v blízkosti lesa (viz 

téţ Háj). 

 

Název: Vrchní hony 

Poloha: cca 2,5 km severně od Pv (u Smrţic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku (viz téţ Honečky). 

 

Název: Vrchní pole 

Poloha: cca 6 km severně od Pv (u Kaple) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku. 

 

____________________________ 
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Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 659 

 

Název: Vrchní za humny 

Poloha: cca 5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: zahrady 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku (viz Humna). 

 

Název: Vrchní zákopčí 

Poloha: cca 6,5 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚vrchní‘ vyjadřuje polohu pozemku (viz téţ Zákopy). 

 

Název: Vrchy 



Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv (u Zdětína), cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u 

Ţerůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: název označuje krajinnou vyvýšeninu, nebo odkazuje k nerovnému povrchu 

pozemku. 

 

Název: Vršiny 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic), cca 7,5 km jihovýchodně od Pv ( u 

Biskupic), cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně), cca 6,5 km severovýchodně od Pv (u 

Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Vrchy. 

 

Název: Vřesůvka  

Poloha: pramení na jiţním okraji obce Vřesovice, za obcí se do ní vlévá Kelčický potok a 

společně pak ústí do říčky Valová 

Objekt: řeka 

Výklad: řeka získala svůj název zřejmě podle často vyskytující se rostliny v okolí jejího toku 

(vřes, vřesoviště).  

 

Název: Vyklíčka  

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: řeka 

Výklad: zřejmě souvisí se slovy ‚klíčit‘ ‚vyklíčit‘. To by mohlo odkazovat k tvaru řeky, nebo 

ke způsobu jakým se řeka objevuje na povrchu. 

 

Název: Výměnické louky 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv 

Objekt: louky 

Výklad: ‚Výměny‘ jsou zřejmě nářeční podobou výrazu výměnek ve smyslu ‚zaopatření ze 

strany dědice majetku‘. Výměnkáři měli často ke své potřebě vyhrazeno pole, louku a 

podobně
112

. Název můţe mít i souvislost s tím, ţe si majitel pole s někým vyměnil.  

 

Název: Vysoudilky 



Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě odkazuje ke způsobu nabytí pozemku skrze soud. 

 

Název: Vyšehrad 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Tučap) 

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl odkazovat k tomu, ţe se pozemek nachází ve větší nadmořské výšce, 

nebo je v něčem podobný ‚praţskému‘ Vyšehradu. V blízkosti pozemku mohl v minulosti 

stávat hrad. Název můţe souviset i s výrazem ‚hraditi‘. 

 

2.24 Z 

Název: Za biskupickými humny 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Biskupice (viz téţ Humna). 

 

Název: Za Brněnskou ulicí 

Poloha: cca 0,5 km jiţně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pole se nachází v blízkosti ulice vedoucí k Brnu. 

_____________________________ 
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Název: Za Cihelnou 

Poloha: cca 2 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti výrobny cihel. 

 

Název: Za cukrovarem 

Poloha: cca 4 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti místního cukrovaru. 

 



Název: Za domky 

Poloha: cca 7 km severovýchodně od Pv (u Duban) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti zastavěné části obce.  

 

Název: Za dráhou 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv (u Vrbátek), cca 10 km severozápadně od Pv (u 

Drahanovic) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti ţelezniční trati. 

 

Název: Za dvorem 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem), cca 7,5 km severně od Pv (u 

Třebčína), cca 5,5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: pole 

Výklad: název zřejmě vznikl z obecného jména sídliště, jehoţ je pozemek majetkem. Ve 

významů ‚patřící ke dvoru‘. 

 

Název: Za dvorcem 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Za dvorem.  

 

 

Název: Za garáţemi 

Poloha: cca 9 km jihovýchodně od Pv ( u Klopotovic) 

Objekt: pole 

Výklad: jde buď o novodobý výraz ‚garáţe‘ ve významu ‚přístřešek pro vozidlo‘, nebo jde o 

slovo odvozené od nářečního výrazu ‚garaţija‘, který označoval hrubé šedé sukno. To by 

mohlo odkazovat na barvu půdy na pozemku. Výraz ‚garaţija‘ označuje i ‚špatnou či chatrnou 

věc‘ např. obilí nevalné kvality
113

.  

 

Název: Za Hájem 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv ( u Zdětína) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází jiţně od smíšeného lesa zvaného Háj (viz téţ Háj). 

 

Název: Za hliníkem 

Poloha: cca 8,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic), cca 5 km jiţně od Pv ( u Výšovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Hliník. 

 

Název: Za hliníky 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv (u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Hliník. 

 

Název: Za Hrnčířkou 

Poloha: cca 8 km severozápadně od Pv (u Ohrozimi) 

Objekt: přírodní památka, stepní stráň s výskytem vzácné a chráněné teplomilné vegetace  

Výklad: název je zřejmě odvozen od názvu povolání majitelky, nebo jde o pozemek 

v blízkosti výrobny hrnců či naleziště hlíny vhodné k výrobě hrnců. 

 

Název: Za humny 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klopotovic), cca 8 km severovýchodně od Pv  

_____________________________ 

113
Viz Bartoš, Fr.: Dialektologický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906,  s. 81 

 

(u Bystročic), cca 2 km severovýchodně od Pv (u Drţovic), cca 3 km východně od Pv (u 

Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Humna. 

 

Název: Za humny v padělkách 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Humna a Padělky. 

 



Název: Za chaloupkou 

Poloha: cca 2,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel za osamoceným stavením – chaloupkou. 

 

Název: Za Jurníčkovým  

Poloha: cca 4,5 km jiţně od Pv (u Určic)  

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nacházel za pozemkem, jehoţ název je tvořen osobním jménem majitele. 

 

Název: Za Kosteleckou ulicí 

Poloha: cca 0,5 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí podél cesty vedoucí ke Kostelci na Hané 

 

Název: Za kostelem 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místního kostela 

 

Název: Za Kovárnou 

Poloha: cca 0,5 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti bývalé kovárny. 

 

Název: Za kravínem 

Poloha: cca 6,5 km od Pv (u Vrbátek) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místního kravína. 

 

Název: Za lesem 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Slatinic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek leţící jiţně od Drahanovického lesa 



 

Název: Za lípou 

Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti lípy. 

 

Název: Za mlýnem 

Poloha: cca 3,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.), cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole  

Výklad: pozemek se nacházel v blízkosti mlýna. 

 

Název: Za nádraţím 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Drahan), cca 10 km severovýchodně od Pv (u 

Blatce) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místního nádraţí. 

 

Název: Za Olomouckou bránou 

Poloha: cca 2,5 km východně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: název můţe odkazovat k tomu, ţe v místech pozemku končil olomoucký okres, nebo 

má souvislost s ‚bránou‘ jako nástroj určený k obdělávání pole. V tom případě by se pozemky 

nacházely v blízkosti polí obdělávaných lidmi z olomouckého okresu. 

 

 

Název: Za Olomouckou ulicí 

Poloha: cca 0,5 km severně od Pv (u Drţovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti cesty vedoucí k Olomouci. 

 

Název: Za panskou stodolou 

Poloha: cca 3,5 km západně od Pv (u Mostkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházely za stodolou, která patřila k ‚panskému majetku‘. 



 

Název: Za pasekou 

Poloha: cca 8,5 km severozápadně od Pv ( u Vícova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v okolí paseky. Paseka ve významu ‚pole vzniklé z vysekaného 

lesa, vzdálené od osady‘
114

.  

 

Název: Za pastouškou  

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv ( u Čech pod Kosířem) 

Objekt: pole 

Výklad: název odvozený zřejmě od výrazu pásti. ‚Pastouškou‘ mohlo být označeno místo pro 

dobytek i jakýsi azylový dům pro chudé
115

.  

 

Název: Za plotky 

Poloha: cca 7 km severozápadně od Pv (u Stařechovic) 

Objekt: pole 

Výklad: název značí zřejmě bývalé oplocené panské pastviny¨‘, nebo oplocené pozemky 

vůbec. 

 

Název: Za potokem 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv ( u Blatce), cca 9 km východně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti potoků Romzy a Blaty. 

___________________________ 

114
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1906, s. 282 

115
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 436   

Název: Za potokem u boudy 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv ( u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: Pozemek se nachází v blízkosti potoka a pro bliţší určení místa bylo k názvu přidáno 

ještě apelativum bouda. 

 

Název: Za potoky 

Poloha: cca 8 km západně od Pv (u Ţárovic) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti řeky Okluky 

 

Název: Za příkopem 

Poloha: cca 1 km jiţně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen od slova kopati, nebo jde o odvozeninu od nářečního výrazu příkopa 

ve významu ‚mlýnská strouha‘. 

 

Název: Za příkopy 

Poloha: cca 5,5 km severozápadně od Pv (u Lešan) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Za příkopem. 

 

Název: Za Romzou 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky leţící severně od koryta řeky Romzy. 

 

Název: Za Romţí 

Poloha: cca 4,5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky leţící jiţně od řeky Romţe. 

 

Název: Za Silnicí 

Poloha:  cca 3,5 km severozápadně od Pv, cca 10 km severovýchodně od Pv (u Charvát) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v okolí silnice. 

 

Název: Za sladovnou 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Nedvězí) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází v blízkosti místní výrobny sladu. 

 



Název: Za slévárnou 

Poloha: cca 8 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt: pole 

Výklad: název odvozen od slova líti. Pozemek se zřejmě nachází v blízkosti slévárny.  

 

Název: Za stavodem 

Poloha: cca 9,5 km severně od Pv (u Lutína) 

Objekt. pole 

Výklad: zřejmě odvozenina od slova stavidlo ve významu pomůcky slouţící k regulaci toku 

vody. 

 

Název: Za Strakovou mezí  

Poloha: cca 4,5 km východně od Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nachází v blízkosti pozemku jehoţ název je tvořen příjmením 

majitele. 

 

Název: Za školou 

Poloha: cca 5,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel za místní školou. 

 

Název: Za trţištěm 

Poloha: cca 1,5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti místa určeného k obchodování.  

Název Za zahradami 

Poloha: cca 8 km severně od Pv (u Lutína), cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel v blízkosti zahrad, tedy oplocených (ohraničených) 

pozemků. 

 

Název: Za zídkou  

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (u Hluchova) 



Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel za zdí, hranicí, ohraničením pozemku. 

 

Název: Za ţešovskou silnicí/ulicí 

Poloha: cca 0,5 km jiţně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky nacházející se v blízkosti cesty vedoucí od Pv k Ţešovu 

 

Název: Zadky 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: odvozenina od slova zad ve smyslu ‚vzadu‘, ‚nejzazší‘ je vyjádřením polohy 

pozemku. 

 

Název: Zadní Břestový 

Poloha: cca 5 km jiţně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: ‚břestový‘ zřejmě souvisí s nářečním označením pro jilm (břest). Podle velkého 

písmene ve slově Břestový by ale bylo moţné uvaţovat i o souvislosti s osobním jménem. 

 

Název: Zadní díl 

Poloha: cca 10 km severozápadně od Pv (u Ptení) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ Díly). 

 

 

 

Název: Zadní díly 

Poloha: cca 3 km severovýchodně od Pv (u Čelechovic), cca 6 km severovýchodně od Pv (u 

Hrdibořic), cca 7,5 km jihovýchodně od Čelčic), cca 10 km jihozápadně od Pv (u Kobylniček) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Zadní díl. 

 

Název: Zadní Dvorské 



Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ 

Dvorské).  

 

Název: Zadní hony 

Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv (u Dubu nad Moravou), cca 4,5 km jihovýchodně od 

Pv (u Kralic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ 

Honečky). 

 

Název: Zadní padělky 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Čelčic) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ Padělky). 

 

Název: Zadní pololány 

Poloha: cca 3,5 km severozápadně od Pv (u Kostelce na Hané) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku. Lán je 

definován jako „polnost táhnoucí se v podobě širokého pruhu od statku aţ k hranici obce“
116

. 

Pololání tedy zřejmě značí „půl lánu“. 

 

Název: Zadní skerhové 

Poloha: cca 9 km severozápadně od Pv 

Objekt: pole 

_____________________________ 

116
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 319  

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku. Pozemek se 

zřejmě nachází na místě zaniklé vsi Shuhrov
117

.  

 

Název: Zadní šraňk 

Poloha: cca 8 km jihovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 



Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ Šraňk). 

 

Název: Zadní trávníky 

Poloha: cca 0,5 km západně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ 

Trávníky). 

 

Název: Zadní výměny 

Poloha: cca 6 km severovýchodně od Pv (u Hrdibořic) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku. ‚Výměny‘ jsou 

zřejmě nářeční podobou výrazu výměnek ve smyslu ‚zaopatření ze strany dědice majetku‘. 

Výměnkáři měli často ke své potřebě vyhrazeno pole, louku a podobně
118

. Název můţe mít i 

souvislost s tím, ţe si majitel pole s někým vyměnil.  

 

Název: Zadní zaolešní 

Poloha: cca 1 km západně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku (viz téţ Olší). 

 

Název: Zadní zbytek 

Poloha: cca 5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: zadní ve smyslu ‚nejzazší‘, ‚vzadu‘ je vyjádřením polohy pozemku. Zbytek zřejmě 

ve smyslu ‚zůstatek‘. Pozemek který zbyl při rozdělování.  

____________________________ 

117
Viz Skutil, J.: Mikrotoponymie a oronymie Drahanské vrchoviny. Blansko 1968, s. 117 

118
Viz Olivová-Nezbedová, L.-Knappová. M.: Pomístní jména v Čechách. Praha 1995, s. 365 

Název: Zahrada 

Poloha: cca 10 km východně od Pv ( u Věrovan) 

Objekt: pole 

Výklad: zahrada ve významu ‚pozemky opatřené ohradou určené k pěstování zeleniny‘
119

.  



 

Název: Zahrady 

Poloha: cca 9,5 km severovýchodně od Pv ( u Bystročic), cca 5,5 km jihovýchodně od Pv (u 

Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Zahrada. 

 

Název: Zahrady u Otonovic 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv 

Objekt: zahrady, louky pole 

Výklad: pozemky náleţící vsi Otonovice (viz Zahrada). 

 

Název: Zaolešní na stěţkách/ Záolešní na stezkách 

Poloha: cca 0,5 km severně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: viz Olší. Nářeční výraz ‚stěţka‘ označuje chodník. ‚Stezka‘ – cesta. 

  

Název: Zaolešní u Mostu 

Poloha: cca 1,5 km severně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nachází u mostu přes řeku Romţi (viz téţ Olší).  

 

Název: Záblatí 

Poloha: cca 3,5 km jiţně od Pv (u Ţešova) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti mokřinaté půdy (viz téţ Blato). 

 

____________________________ 

119
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971,  s. 182 

 

Název: Zácestky 

Poloha: cca 3 km východně od Pv (u Čechůvek)  cca 10 km severovýchodně od Pv (u Dubu 

nad Moravou) 

Objekt: pole 



Výklad: pozemky nacházející se v okolí cesty ‚za cestou‘.  

 

Název: Záhatě 

Poloha: cca 7,5 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic)  

Objekt: pole 

Výklad: výraz hať označuje ‚cestu přes močálovitou, nepevnou krajinu vytvořená tak, ţe se 

na zem nakladly trámy‘
120

.  

 

Název: Záhumenice 

Poloha: cca 3km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště), cca 2 km východně od Pv (u Čechůvek) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se nacházel ‚za humny‘ (viz téţ Humna). 

 

Název: Záhumenky 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Bolelouce), cca 1 km severovýchodně od Pv, 

cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) cca 6 km severovýchodně od Pv, cca 6 km 

východně od Pv (u Hrdibořic), cca 7,5 km severně od Pv (u Třebčína) 

Objekt: pole 

 Výklad: viz Záhumenice. 

 

Název: Záhumenky od Čertoryjí 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Čertoryjí) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Záhumenice. Pozemky se nacházely v blízkosti obce Čertoryje. 

 

Název: Záhumenky od Charvát 

Poloha: cca 10 km severovýchodně od Pv (u Drahlova) 

 

_____________________________ 

120
Viz Machek, V.: Etymologický slovník jazyka českého 3. vyd., Praha 1971, s. 162 

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Charváty (viz téţ Záhumenice). 

 

Název: Zákopy 



Poloha: cca 7 km východně od Pv (u Hrdibořic), cca 6 km jihovýchodně od Pv (u Čehovic), 

cca4,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: výraz ‚zákopa‘ označuje příkop u silnice
121

. Název je odvozen od slova kopati, coţ 

odkazuje ke způsobu obdělávání pozemku. 

 

Název: Zákopy a radlice 

Poloha: cca 4,5 km jihovýchodně od Pv (u Hrubčic) 

Objekt: pole 

Výklad: viz Zákopy a Radlice.  

 

Název: Zámčisko 

Poloha: cca 4,5 km jihozápadně od Pv (u Určic) 

Objekt: pole 

Výklad: jméno pozemku, na kterém kdysi stával zámek.  

 

Název: Zámezný 

Poloha: cca 5,5 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel ‚za mezí‘. Mez ve významu jakéhosi sousedícího 

předělu mezi pozemky. 

 

Název: Zápotočí 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel ‚za potokem‘. 

 

___________________________ 

121
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 1. vyd., Praha 1971, s. 523 

 

Název: Zápověďi 

Poloha: cca 7,5 km východně od Pv (u Biskupic) 

Objekt: pole 



Výklad: Názvem ‚zápověď‘ je označováno místo, kde bylo zakázáno (zapověděno) pást 

dobytek
122

.  

 

Název: Zárybničí 

Poloha: cca 6 km jihozápadně od Pv (u Dětkovic) 

Objekt:  pole 

Výklad: pozemek se zřejmě nacházel ‚za rybníkem‘. 

 

Název: Zborov 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv (u Bystočic)  

Objekt: pole 

Výklad: název by mohl být tvořen z osobního jména příponou –ov. Nebo souvisí s výrazem 

‚bor‘ (viz Borky). To by odkazovalo na určení polohy pozemku. 

 

Název: Zbytky 

Poloha: cca 9,5 km jihovýchodně od Pv (u Ivaně) 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě ve smyslu ‚zůstatek‘. Pozemek který zbyl při rozdělování.  

 

Název: Zlatá struţka 

Poloha: cca 10 km severně od Pv (u Luběnic) 

Objekt: řeka 

Výklad: výraz ‚struţka‘ je zřejmě nářeční podobou výrazu strouha ve významu ‚vedlejší 

rameno řeky‘. Adjektivum ‚zlatá‘ nejspíš odkazuje ke kvalitě vody v řece (třpytí se jako 

zlato), nebo se v okolí nacházela slída, která svým leskem zlato připomíná.  

 

Název: Zlatniska 

Poloha: cca 7,5 km severovýchodně od Prostějova (u Lutína) 

Objekt: pole 

___________________________ 

122
Viz Bartoš, Fr.: Dialektický slovník moravský 3. vyd., Praha 1971,  s. 528 

Výklad: pozemek zřejmě získal název podle toho, ţe se na pozemku nacházela slída, která 

svým leskem připomínala zlato, nebo šlo o kvalitní, výnosný pozemek.  

 



Název: Zlámanec 

Poloha: cca 4 km severně od Pv (u Studence) 

Objekt: paseka 

Výklad: na místě zřejmě býval les, který byl po svém zničení vysekán. Název má zřejmě 

souvislost se skutečností, ţe les byl v minulosti poškozen (zlámán) silným větrem či 

krupobitím.  

 

Název: Zlechovský vrch 

Poloha: cca 5 km západně od Pv (u Plumlova) 

Objekt: kopec (341,8 m) 

Výklad: ‚vrch‘ ve významu ‚krajinná vyvýšenina‘. Objekt zřejmě získal název podle vlastního 

jména nebo  souvisí s nářečním výrazem ‚léchy‘ ve významu ‚paseky‘.   

 

2.25 Ţ 

Název: Ţabiny 

Poloha: cca 5 km jihovýchodně od Pv (u Bedihoště) 

Objekt: louka 

Výklad: pozemky v blízkosti toku řeky Vřesůvky. Pozemky získaly jméno zřejmě kvůli 

častému výskytu ţab ţijících v okolí říčky. 

 

Název: Ţedlíky 

Poloha: cca cca 4km jihovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: zřejmě nářeční forma slova ‚ţejdlík‘. Název také můţe být tvořen osobním jménem 

majitele. 

 

Název: Ţerůvská skála 

Poloha: cca 8,5 km severovýchodně od Pv (u Ţerůvek) 

Objekt: kopec (222,7 m) 

Výklad: objekt se nachází v blízkosti obce Ţerůvky.  

 

 

Název: Ţerůvské díly 



Poloha: cca 9 km severovýchodně od Pv  

Objekt: pole 

Výklad: pozemky se nacházejí v blízkosti obce Ţerůvky (viz téţ Díly). 

 

Název: Ţešovský potok 

Poloha:cca 3 km od Pv 

Objekt: potok 

Výklad: vodní tok protékající obcí Ţešov. 

 

Název: Ţitný díl 

Poloha: cca 9,5 km severozápadně od Pv (mezi Ptením a Vícovem) 

Objekt: pole 

Výklad: na pozemku se pěstovalo ţito (viz téţ Díly).  

 

Název: Ţiţkovo pole 

Poloha: cca 8 km severovýchodně od Pv 

Objekt: pole 

Výklad: název pozemku je tvořen osobním jménem za pomoci přípony –ovo. 

 

Název: Ţleby 

Poloha: cca 10 km jihovýchodně od Pv (u Klenovic n. H.) 

Objekt: pole 

Výklad: moţné formy výskytu ţlab, ţleb (tento hláskový rozdíl byl časem setřen) ve 

významu ‚údolí s potokem‘. 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 



3. Závěr 

 

Za pouţití kartografických materiálů jsem zaznamenala větší část pomístních názvů 

vyskytujících se v okolí cca 10 km od Prostějova. Vzhledem k tomu, ţe mi nebyla 

zpřístupněna katastrální mapa Prostějova, byla jsem nucena k vyuţití internetového portálu a 

turistických map. V nich uvedené údaje se staly základem pro mou práci. S pouţitím 

onomastické a etymologické literatury jsem se pokusila o vysvětlení všech uvedených názvů. 

Šlo mi především o rozpoznání motivu vedoucího k pojmenování daného místa, protoţe právě 

tato pojmenování nejlepším způsobem dokládají historii měst, vsí a jejich okolí. Pomístní 

jména velmi úzce souvisí s mluvenou formou jazyka a odráţí tak v sobě jazykové prvky dané 

oblasti. Prostějov i jeho okolí je tvořeno především ornou půdou. Nemohu ale říct, ţe by 

pomístní jména na tomto území byla jednotvárná. Dřívější obyvatelé se pro názvy 

jednotlivých  polí inspirovali tvary pozemků, konzistencí půdy, osobními jmény majitelů nebo 

zakladatelů míst a dalšími jevy. Rozpoznávání motivů k pojmenování mi znesnadňovaly  

soudobé nářeční výrazy, které při pojmenovávání objektů hrály významnou roli. Při 

sestavování své práce jsem se inspirovala především pokyny uvedenými v knize Úvod do 

toponomastiky. Podnětem k výběru tématu své bakalářské práce mi byl onomastický seminář, 

ve kterém jsem se poprvé setkala s onomastickými pracemi. Vědomosti nabyté v tomto 

semináři jsem se snaţila uplatnit ve své práci spolu s kladným vztahem k rodnému městu 

Prostějovu. 
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